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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 10ης Δεκεμβρίου 1979

περί συνάψεως των διμερών συμφωνιων πού προκυπτουν από τίς έμπορικές διαπραγμα­
τευσεις των ετών 1973-1979

(80/272/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος καί ιδίως τό άρθρο 113 ,

τή σύσταση της 'Επιτροπής ,

Εκτιμώντας :

ότι οι έμπορικες διαπραγματεύσεις τών ετών 1973­
1979 κατέληξαν άφ' ενός σέ πολυμερείς συμφωνίες οί
όποιες εγκρίθηκαν έξ ονόματος της Επιτροπής μέ τήν
απόφαση 80/27 1/ΕΟΚ( 1) · δτι , άφ' έτερου , ενα μέρος
τών άμοιβαίων παραχωρήσεων καί υποχρεώσεων γιά
τίς όποιες έγιναν διαπραγματεύσεις έκ μέρους της
Κοινότητος καί ορισμένων χωρών, ol όποιες συμμετέ­
χουν στίς διαπραγματεύσεις , περιλαμβάνεται σέ ειδι­
κές διμερείς συμφωνίες·

ότι οί άμοιβαΐες παραχωρήσεις καί υποχρεώσεις , οί
όποιες . περιλαμβάνονται σ' αυτές τίς διμερείς συμφω­
νίες , συνιστούν ενα άποτέλεσμα δυνάμενο νά γίνει
αποδεκτό,

επιφυλάξεως τήν όποία θέτει ή Ευρωπαϊκή Κοινό­
της σάν συνέπεια της εφαρμογής τής συμφωνίας
πού συνήφθη στό θέμα τών συμβάσεων αυτών·

ή συμφωνία μεταξύ τών Ηνωμένων Πολιτειών τής
'Αμερικής καί τής Κοινότητος περί τών τυριών·

ή ανταλλαγή επιστολών μεταξύ τής Κοινότητος
καί τών Ηνωμένων Πολιτειών τής 'Αμερικής περί
του τομέως τών πουλερικών·

ή ανταλλαγή επιστολών μεταξύ τής Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητος καί τών Ηνωμένων Πο­
λιτειών τής 'Αμερικής περί τής ορύζης ·

ή ανταλλαγή επιστολών μεταξύ τής Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητος καί τών Ηνωμένων Πο­
λιτειών τής 'Αμερικής περί καταργήσεως τοϋ « gal­
lon wine assessment » ·

ή ανταλλαγή έπιστολών μεταξύ τής Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητος καί τών Ηνωμένων Πο­
λιτειών τής 'Αμερικής περί τού βοείου κρέατος
άνωτέρας ποιότητος·

ή άνταλλαγή έπιστολών μεταξύ τής Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητος καί τών Ηνωμένων Πο­
λιτειών τής 'Αμερικής περί του βοείου κρέατος ,
νωπού , διατηρημένου δι' άπλής ψύξεως ή
κατεψυγμένου ■

ή άνταλλαγή έπιστολών μεταξύ τής Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητος καί τού Καναδά περί τοϋ
σίτου άνωτέρας ποιότητος ·

ό διακανονισμός μεταξύ τού Καναδά καί τής
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος περί τών
τυριών ·

ή διαπίστωση συμφωνίας (αποτελέσματα τών δι­
μερών διαπραγματεύσεων μεταξύ τών άντιπροσω­
πειών τής Νέας Ζηλανδίας καί τών Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων στίς πολυμερείς εμπορικές διαπρα­
γματεύσεις) μέ τά άκόλουθα παραρτήματα :
1 . συμπληρωματική δασμολογική προσφορά ή

όποία γίνεται άπό τή Νέα Ζηλανδία σάν άπά­
ντηση σέ ορισμένες ειδικές αιτήσεις τών Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων,

2 , προσφορά δσον άφορα τό καθεστώς τών αδει­
ών εισαγωγής ή όποία γίνεται άπό τή Νέα

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

"Αρνρο 1

1 . Εγκρίνονται έξ ονόματος τής Ευρωπαϊκής Οικο­
νομικής Κοινότητος :

— ή συμφωνία πού συνήφθη στό Παρίσι στίς 15
'Ιουνίου 1979 μεταξύ ορισμένων μερών τής συμ­
φωνίας περί τού εμπορίου τών πολιτικών άερο­
σκαφών (Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότης , Κα­
ναδάς, 'Ιαπωνία, Σουηδία καί Ηνωμένες Πολιτεί­
ες τής Αμερικής) επί τών άμοιβαίων δικαιωμάτων
διαπραγματεύσεως πού εφαρμόζονται στήν περί­
πτωση άνακλήσεως τών δασμολογικών παρα­
χωρήσεων ·

— ή άνταλλαγή έπιστολών μέ τίς Ηνωμένες Πολιτεί­
ες τής 'Αμερικής περί τών κινδύνων επεκτάσεως
στίς Ηνωμένες Πολιτείες περιοριστικών πρακτι­
κών στόν τομέα τών δημοσίων συμβάσεων καί τής

(!) Βλέπε σελίδα 1 τής παρούσης Επίσημης Εφημερίδας .
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καί της Κοινότητος καί ή σχετική μέ το διακανο­
νισμό αΰτό έπιστολή·

— ό διακανονισμός περί τοΰ βοείου κρέατος μεταξύ
της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ουγγαρίας καί της
Κοινότητος ·

— ό διακανονισμός περί τοΰ βοείου κρέατος μεταξύ
τής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας τής Ρουμανίας
καί τής Κοινότητος ·

— ό διακανονισμός περί τοΰ βοείου κρέατος μεταξύ
τής Λαϊκής Δημοκρατίας τής Πολωνίας καί τής
Κοινότητος .

2 . Τά κείμενα των συμφωνιών πού αναφέρονται στό
παρόν άρθρο προσαρτώνται στήν παρούσα απόφαση .

Ζηλανδία σάν άπάντηση σέ ορισμένες ειδικές
αιτήσεις τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

3 , διακανονισμός εναρμονισμένης πειθαρχίας
μεταξύ τής Νέας Ζηλανδίας καί τής Κοινότη­
τος περί τών - τυριών,

4 , διακανονισμός περί τοΰ βοείου κρέατος μετα­
ξύ τής Νέας Ζηλανδίας καί τής Κοινότητος­

— ό εγκεκριμένος πίνακας τών συμπερασμάτων τών
διμερών διαπραγματεύσεων μεταξύ τής Ευρωπαϊ­
κής Κοινότητος καί τής Αυστραλίας μέσα στό
πλαίσιο τών πολυμερών διαπραγματεύσεων τής
ΓΣΔΕ μέ τά άκόλουθα παραρτήματα :

1 . Παραχωρήσεις τής Αυστραλίας πρός τήν Κοι­
νότητα :
α) δασμολογικές παραχωρήσεις ,
β) παράρτημα : παραχωρήσεις πού άφοροΰν

τά τυριά ιδιαζούσης παρασκευής (de fan­
taisie).

2 . Συμφωνία μεταξύ τής Αυστραλίας καί τής
Κοινότητος περί τοΰ βοείου κρέατος .

3 . Διακανονισμός μεταξύ τής Αυστραλίας καί
τής Κοινότητος περί τοΰ τυριοΰ .

4 . Δασμολογικές παραχωρήσεις τής Κοινότητος .
5 . Συμφωνία επί τοΰ κρέατος βουβάλου .

— Ό διακανονισμός περί τοΰ βοείου κρέατος μεταξύ
τής Δημοκρατίας τής 'Αργεντινής καί τής
Κοινότητος ·

— ό διακανονισμός περί τοΰ βοείου κρέατος μεταξύ
τής Ανατολικής Δημοκρατίας τής Ουρουγουάης

"Λούρο 2

Στόν Προεδρο τοΰ Συμβουλίου ανατίθεται να ορίσει
τό άρμόδιο πρόσωπο γιά τή λήψη τών αναγκαίων
μέτρων, αν παραστεί άνάγκη , ώστε νά τηρηθούν οί
υποχρεώσεις πού έχουν άναληφθει άπό τήν Κοινότητα
στά θέματα πού άποτελοΰν τό άντικείμενο τών δι­
μερών συμφωνιών, οί όποιες άναφέρονται στήν πα­
ρούσα άπόφαση .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 10 Δεκεμβρίου 1979 .

Για το Συμόονλιο

Ό Πρόεδρος

T. HUSSEY
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Συμφωνία συναφθείσα στό Παρίσι την 15η Ιουνίου 1979 μεταξύ όρισμενων μερών της
συμφωνίας περί τοϋ έμπορίου τών πολιτικών άεροσκαφών (Ευρωπαϊκή Οικονομική
Κοινότης , Καναδάς, 'Ιαπωνία, Σουηδία καί Ηνωμένες Πολιτείες τής Αμερικής) έπί τών
άμοιβαίων δικαιωμάτων διαπραγματεύσεως πού εφαρμόζονται στην περίπτωση άνακλή­

σεως τών δασμολογικών παραχωρήσεων

Οί άντιπροσωπεΐες τοϋ Καναδά , τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος, τής 'Ιαπω­
νίας, τής Σουηδίας καί τών Ηνωμένων Πολιτειών τής 'Αμερικής άναγνωρίζουν ότι ή
άνάκληση τών δασμολογικών παραχωρήσεων δύναται νά άλλοιώσει τήν ισορροπία τών
δικαιωμάτων καί τών υποχρεώσεων πού άπορρέουν φτό τή συμφωνία περί τού έμπορίου
τών πολιτικών άεροσκαφών. Κάθε μία άπό τίς άντιπροσωπεΐες αυτές συμφωνεί νά
άρχίσει άμοιβαΐες διαβουλεύσεις γιά νά προσδιορισθούν τά μέσα πού θά έπιτρέψουν τήν
άποκατάσταση τής ισορροπίας αυτής . Τά μέσα αυτά δύνανται νά περιέχουν τήν
έφαρμογή άντισταθμιστικών μέτρων.

'Ανταλλαγή έπιστολών περί τών κινδύνων επεκτάσεως στίς Ηνωμένες Πολιτείες
περιοριστικών πρακτικών στόν τομέα τών δημοσίων συμβάσεων καί της έπιφυλάξεως τήν
όποία Θέτει ή Ευρωπαϊκή Κοινότης συνεπεία τής έφαρμογής της συμφωνίας πού συνήφθη

γιά τό θέμα τών συμβάσεων αυτών.

3Επιστολή τοϋ νποκόμητος Davignon πρός τόν πρεσβευτή κ. Strauss

'Εν συνεχεία τής συνάψεως τής συμφωνίας έπί τών δημοσίων συμβάσεων καί τών επαφών
πού πραγματοποιήθηκαν μεταξύ τών άντιπροσωπειών μας στό πλαίσιο τών πολυμερών
έμπορικών διαπραγματεύσεων, εχω τήν τιμή νά δηλώσω τά άκόλουθα :

1 . Μιά άπό τίς κυριότερες φροντίδες τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος ήταν νά
έπιτύχει τήν κατάργηση του Buy American Act.

2 . Ή Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότης φρόντισε έπίσης , ιδιαίτερα, νά αποτρέψει κάθε
δυνατή επέκταση τοΰ Buy American Act ή άλλων περιορισμών έκ μέρους του
Κογκρέσσου , πού θά έπιβάλλοντο μέ πρωτοβουλία τοΰ τελευταίου ή άπό τήν
άμερικανική διοίκηση . Κατέβαλε έξ άλλου κάθε προσπάθεια γιά νά άποφευχθεΐ κάθε
έπέκταση τών περιορισμών, οί όποιοι άπορρέουν άπό ρυθμίσεις τοϋ τύπου Buy
American Act ή άλλων ρυθμίσεων στό έπίπεδο τών Πολιτειών ή τών τοπικών
οργανισμών.

3 . Μία τέτοιου είδους έπέκταση τών έμπορικών περιορισμών στό καθεστώς τών
δημοσίων συμβάσεων, τό όποιο ισχύει στίς Ηνωμένες Πολιτείες τής 'Αμερικής , θά
είχε σοβαρές επιπτώσεις έπί τής ικανότητος ή τής προθέσεως τής Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητος νά άρχίσει ή νά φέρει σέ πέρας διαπραγματεύσεις πού
σκοπεύουν νά διευρύνουν ή νά βελτιώσουν τή συμφωνία έπί τών κρατικών συμβάσεων
σύμφωνα μέ τήν άρχή τής άμοιβαιότητος, ή όποία προσδιορίζεται στό μέρος IX
παράγραφος 6 αυτής τής συμφωνίας . Οί περιορισμοί αυτοί θά ήταν έπίσης έπιζήμιοι
κατά τήν έφαρμογή τής συμφωνίας άπό τήν Κοινότητα .

4 . Κατά τό μέτρο πού θά έλαμβάνοντο υπόψη οί στόχοι καί οί φόβοι πού έκτίθενται στά
σημεία 1 καί 2 άνωτέρω, ή Κοινότης άναλαμβάνει τήν υποχρέωση νά άποφύγει τήν
έπιβολή παρομοίων περιορισμών έπί τού έδάφους της .

Θά σας ήμουν ευγνώμων έάν θέλατε νά δώσετε τή συγκατάθεσή σας στά άνωτέρω .

'Επιστολή τοϋ πρέσβεως κ. Strauss στόν νποκόμητα Davignon

Έχω τήν τιμή νά έπιβεβαιώσω τή λήψη τής άπό 17ης 'Ιουλίου διακοινώσεώς σας , ή όποία
περιέχει μιά έρμηνευτική δήλωση τής συμφωνίας έπί τών κρατικών συμβάσεων.

Συμμεριζόμαστε τήν θεμελιώδη φροντίδα πού έκφράζεται στή διακοίνωση αυτή στό θέμα
τής έπεκτάσεως τού πεδίου έφαρμογής τής συμφωνίας αυτής . Γιά τό λόγο αυτό
λυπούμεθα πού ή Κοινότης δέν ήδυνήθη νά διευρύνει τήν προσφορά ή όποία εγινε στόν



Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 135

τομέα αυτό καί πού ό κοινός παρονομαστής πού προέκυψε τελικά ευρίσκεται σε ένα
έπίπεδο κατώτερο άπό τό επιθυμητό . Όσον άφορα τίς διατάξεις τής συμφωνίας καί τίς
επαφές πού πραγματοποιήθηκαν μεταξύ τών άντιπροσωπειών μας στό πλαίσιο τών
πολυμερών έμπορικών διαπραγματεύσεων, οφείλω νά προβώ στό θέμα τών προθέσεων
τών Ηνωμένων Πολιτειών τής 'Αμερικής στίς ακόλουθες διευκρινίσεις .

Ή μέριμνα τών Ηνωμένων Πολιτειών τής 'Αμερικής , άπό τήν άρχή τών διαπραγματεύ­
σεων περί τών δημοσίων συμβάσεων, ήταν νά δοθεί τό πιό ευρύ δυνατό περιεχόμενο στήν
υπό σύναψη συμφωνία .

Τό ουσιώδες άντικείμενο τών σχετικών μέ τίς; συμβάσεις αυτές διαπραγματεύσεων ήταν
νά οδηγήσει τίς χώρες πού εφαρμόζουν διατάξεις , οι όποιες προφανώς συνιστούν
διάκριση, νά καταργήσουν τά μέτρα αυτά μέ σκοπό τήν εισαγωγή καθεστώτων διαφανεί­
ας άπό τίς χώρες πού εφαρμόζουν μορφές διακρίσεως περισσότερο εκλεπτυσμένες . Γιάτό
λόγο αυτό, οί Ηνωμένες Πολιτείες τής 'Αμερικής επιθυμούν σαφώς τήν επέκταση τής
εφαρμογής τής συμφωνίας σέ ενα μέγιστο άριθμό όργανισμών καί τήν καθιέρωση τοΰ
χαμηλοτέρου δυνατού κατωφλίου , άλλά μόνον στήν περίπτωση όπου εφαρμόζονται όλες
οί διατάξεις της .

Οί Ηνωμένες Πολιτείες τής 'Αμερικής θά έξακολουθήσουν τίς προσπάθειες πού
καταβάλλουν γιά νά επεκταθεί ή ισχύς τής συμφωνίας κατά τή διάρκεια μεταγενεστέρων
διαπραγματεύσεων. Έπί τοΰ θέματος αύτοΰ, ή άμερικανική διοίκηση , μεριμνά ώστε νά
άποθαρρύνεται κάθε ένέργεια πού θά μπορούσε νά έμποδίσει τήν ευνοϊκή έκβαση τών
διαπραγματεύσεων αυτών καί λαμβάνει, άντιθέτως, όλα τά αναγκαία μέτρα γιά νά
προωθείται ή επέκταση τής ισχύος τής συμφωνίας καί ή προσχώρηση σ' αυτή . .

Οί Ηνωμένες Πολιτείες τής 'Αμερικής άντιτάχθηκαν κατά συνέπεια στά μέτρα πού
ευνοούν τίς διακριτικές πρακτικές στόν τομέα τών δημοσίων συμβάσεων . Θεωρούμε ότι ή
σύναψη της συμφωνίας περί τών συμβάσεων αυτών θά ένισχύσει τά έμπόδια πού
παρακωλύουν τήν ενδεχόμενη έφαρμογή, στό μέλλον, περιοριστικών μέτρων προορισμέ­
νων νά προστατεύσουν τούς έθνικούς προμηθευτές . Υποστηρίζουμε τήν θέση, πού
διατυπώνεται στή συμφωνία , δτι, γιά τίς συμβάσεις πού άναφέρονται στήν τελευταία, οί
υποβληθείσες προσφορές άπό τούς ξένους προμηθευτές οί όποιοι είναι εγκατεστημένοι
στίς υπογράφουσες χώρες πρέπει νά τεθούν στήν ίδια βάση μέ τίς προσφορές τίς
προερχόμενες άπό τούς έθνικούς προμηθευτές .

Ή κυβέρνηση μου συμμερίζεται τίς έπιφυλάξεις πού έξέφρασε ή 'Επιτροπή στό θέμα τής
πιθανής έπεκτάσεως τών περιορισμών πού ευνοούν τίς συμβάσεις στήν εθνική άγορά καί
τά ενδεχόμενα άρνητικά άποτελέσματα μιας τέτοιας έπεκτάσεως έπί της πραγματοποιή­
σεως τών στόχων τής συμφωνίας περί τών δημοσίων συμβάσεων. Ευελπιστούμε δτι ή
διεύρυνση τού πεδίου εφαρμογής της τελευταίας θά επιτρέψει τήν ελάττωση τών φόβων
αυτών. Χωρίς τή συμφωνία αυτή , είναι βέβαιο δτι ή κατάσταση θά φαινόταν σαφώς πιό
άνησυχητική .

Όσον άφορα τό σημείο 3 τής δηλώσεώς σας , οί Ηνωμένες Πολιτείες θά τηρήσουν έξ
ολοκλήρου τίς διατάξεις τής συμφωνίας καί αναμένουν τό Ιδιο άπό τίς άλλες υπογρά­
φουσες χώρες . 'Ελπίζουμε νά δυνηθούμε νά έξετάσουμε έπίσης τά μέτρα πού προσδιόρισε
ή Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα γιά νά αποφευχθεί ό πολλαπλασιασμός τών
περιορισμών πού έχουν επέλθει στίς δημόσιες συμβάσεις σέ έπίπεδο κατώτερο άπό τήν
κεντρική κυβέρνηση .

Τό Κονγκρέσσο έτήρησε ιδιαίτερα έπιφυλακτική στάση κατόπιν τής διαταράξεως τής
ισορροπίας πού διαπίστωσε μεταξύ τών σχετικά άνοικτών συμβάσεων προμηθειών τών
Ηνωμένων Πολιτειών καί τών περιορισμένων συμβάσεων προμηθειών τών Κρατών
Μελών της Κοινότητος . Παραδέχθηκε μέ κάποιο σκεπτικισμό δτι ή συμφωνία θά
μπορούσε νά παρουσιάσει οικονομικό ενδιαφέρον, λόγω τοΰ μετρίου χαρακτήρα τής
κοινοτικής προσφοράς . Γιά τό λόγο αυτό τό Κογκρέσσο πρότεινε εναν ορισμένο άριθμό
κανόνων δημοσιότητος ώστε νά ριφθεί πλήρες φώς στή λειτουργία τής συμφωνίας .
Νομίζουμε δτι οί κανόνες αυτοί θά άποτελέσουν σημαντική πρόοδο ώς πρός τή διαφάνεια
τών δημοσίων συμβάσεων καί θά υποστηρίξουν τίς προσπάθειες πού καταβάλλουμε γιά
τήν επέκταση τής ισχύος τής συμφωνίας αυτής . 'Εάν οί υπογράφουσες χώρες άποδειχθοΰν
άνίκανες νά έξασφαλίσουν τό πραγματικό άνοιγμα συγκρίσιμων άγορών καί τήν
άμοιβαία πρόσβαση στίς άγορές αυτές , οί πολιτικές πιέσεις πού άσκοΰνται στίς
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Ηνωμένες Πολιτείες θα ηύξανοντο καί θα ανεζητεΐτο μία έξισορρόπηση μέ τήν εισαγωγή
περιορισμών στήν άμερικανική άγορά.

Ευχόμαστε νά δυνηθοΰμε νά έγκαθιδρύσουμε μιά συνεργασία αμοιβαία έπικοδομητική
αυξάνοντας τίς έμπορικές δυνατότητες πού προσφέρονται στόν τομέα τών δημοσίων
συμβάσεων .
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Περιεχόμενο της συμφωνίας μεταξύ των Ηνωμένων Πολιτειών καί τής Κοινότητος περί
τών τυριών

1 . Οι Ηνωμένες Πολιτείες δέχονται νά προσαρμοσθεί τό καθεστώς εισαγωγής σέ τρόπο
ώστε :

— τά άπαριθούμενα τυριά πού έμφαίνονται στόν πίνακα τοΰ παραρτήματος 1 νά μή
υπόκεινται σέ ποσόστωση ·

— τά λοιπά τυριά νά δύνανται νά εισάγονται ελεύθερα στό πλαίσιο τών καθορι­
σμένων ποσοστώσεων.

2 . Ό συνολικός όγκος τών ποσοστώσεων πού παρέχονται στήν Κοινότητα γιά τά τυριά
τά όποια υπόκεινται στό καθεστώς τών ποσοστώσεων ανέρχεται τουλάχιστο σέ 43 554
τόννους . Ή κατανομή τών ποσοστώσεων μεταξύ τών διαφόρων τύπων είναι εκείνη ή
όποία εμφαίνεται στό παράρτημα 2 τής παρούσης συμφωνίας . Οι Ηνωμένες Πολι­
τείες υποχρεούται νά λαμβάνουν όλα τά άναγκαΐα μέτρα ώστε ή διοίκηση νά
διαχειρίζεται τίς ποσοστώσεις σέ τρόπο πού νά επιτρέπει τήν πλήρη χρησιμοποίησή
τους .

3 . Ή Κοινότης υποχρεούται νά καθορίσει τό έπίπεδο τών έπιστροφών τίς όποιες
παρέχει σέ τρόπο ώστε οί τιμές τών τυριών κοινοτικής καταγωγής στήν άμερικανική
άγορά, στό στάδιο τής χονδρικής πωλήσεως, νά μήν είναι κατώτερες άπό τίς τιμές τών
ιδίων εγχωρίων τυριών . Οι λοιποί προμηθευτές τυριών πού υπόκεινται σέ ποσοστώ­
σεις στήν άμερικανική άγορά υποβάλλονται στήν ίδια υποχρέωση .

4 . Οί Ηνωμένες Πολιτείες δέχονται νά μή πλήξουν μέ αντισταθμιστικούς δασμούς
τό εισαγόμενο άπό τήν Κοινότητα τυρί γιά δσο διάστημα οί προσδιοριζόμενοι στό ση­
μείο 3 όροι τιμών τηρούνται στήν άμερικανική άγορά.

Έάν ή άμερικανική κυβέρνηση διαπιστώσει ότι οί όροι τιμών πού άναφέρονται στό
προηγούμενο σημείο δέν τηρούνται πλέον, θά ενημερώσει περί αυτού τήν Κοινότητα
καί θά δεχθεί νά άρχίσει διαβουλεύσεις πρίν λάβει οποιοδήποτε μέτρο .

5 . Ή Κοινότης άποδέχεται τήν δέσμευση τών Ηνωμένων Πολιτειών όσον άφορα τόν
όγκο τών ποσοστώσεων πού έχουν καθιερωθεί δυνάμει τού τμήματος 22 καί σύμφωνα
μέ τούς δρους τής παρεκκλίσεως τού 1955 , μέ τήν επιφύλαξη τών δικαιωμάτων αυτών
βάσει τής γενικής συμφωνίας .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

1 . Δεν υπόκεινται σέ ποσοστώσεις υπό τήν έννοια τής παρούσης συμφωνίας ,

α) Τά τυριά τά όποια άπαριθμοΰνται στίς κατωτέρω κλάσεις :

Κλάσις
Δασμολογίου
τών Ηνωμένων
Πολιτειών

Περιγραφή έμπορευμάτων

117.0020 Stilton, εις κεφάλια τυρών (μυλόπετρες) καταγωγής, παρεσκευασμένον
εις την 'Αγγλία

117.0520 Stilton, υπό διαφορετικήν μορφήν, παρεσκευασμένον είς τήν Άγγλίαν

117.1000 Bryndza

117.3000 Gjetost, παρεσκευασμένον έξ όρροΰ γάλακτος αίγός ή έξ όρροϋ γάλα­
κτος αίγός μετά προσθήκης 200% κατ' άνώτατον δριον, όρροϋ γάλακτος
άγελάδος

117.3500 Gjetost , έτέρας μορφής

ex 117.4060 Goya, είς κεφάλια τυρών (μυλόπετρες) καταγωγής Roquefort , είς
κεφάλια τυρών (μυλόπετρες) καταγωγής, παρεσκευασμένον είς τήν
Γαλλίαν

117.5000 Roquefort , ύπό έτέρας μορφάς, παρεσκευασμένον είς την Γαλλίαν

117.6060 Gammelost καί nokkelost

117.6500 Τυροί παρεσκευασμένοι έκ γάλακτος προβάτου, είς κεφάλια τυρών
(μυλόπετρες) καταγωγής, διά τρίψιμο «.

117.6700 Pecorino, τυρός έκ γάλακτος προβάτου, είς κεφάλια τυρών (μυλόπετρες)
καταγωγής μή κατάλληλος διά τρίψιμο

117.7000 Έτεροι τυροί έκ γάλακτος προβάτου

117.7575 Έτεροι τυροί έκ γάλακτος αίγός, έκτιμώμενοι είς 25 cents άνά λίβρα
κατ' άνώτατο όριο

117.8575 Έτεροι τυροί έκ γάλακτος αίγός, έκτιμώμενοι πλέον τών 25 cents άνά
λίβρα

β) Τά τυριά τά όποια αναφέρονται σέ μια κλάση ή όποία θά δημιουργηθεί καί τής
όποιας ή διατύπωση θά βασίζεται έπί τοΰ άκόλουθου όρισμοΰ τών μαλακών
τυριών, έκ γάλακτος άγελάδος .

Ένα μαλακό καθαρισμένο τυρί ώριμάζει μέ τή βοήθεια παραγόντων βιολογικού
καθαρισμού όπως οί μύκητες , οί ζΰμες καί άλλοι όργανισμοί, οί όποιοι έσχημάτι­
σαν μία προεξέχουσα στην επιφάνεια τοΰ τυριού σκληρή επιφάνεια (κρούστα). Ή
ώρίμανση καί ό καθαρισμός γίνονται κατά τέτοιο τρόπο ώστε τό τυρί νά ωριμάζει
εμφανώς άπό τήν επιφάνεια πρός τό κέντρο . Ή περιεκτικότης σέ λιπαρές ουσίες
τής ξηράς ΰλης δέν είναι κατώτερη τοΰ 50% Ή περιεκτικότης σέ νερό, προσδιορι­
ζόμενη κατά βάρος έπί τής μή λιπαράς ΰλης , δέν είναι κατώτερη τοΰ 65%.

Ό όρος «καθαρισμένο μαλακό τυρί» δέν άφορα τά τυριά πού περιέχουν μύκητες ,
μπλε ή άλλους παράγοντες διεσπαρμένους σέ όλο τό τυρί .

2 . Ό κατωτέρω μή εξαντλητικός πίνακας δίδεται γιά νά σχηματισθεί μία ιδέα . Μία
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συνεργασία πρέπει νά άναληφθεΐ μεταξύ των διοικήσεων γιά κάθε τεχνικό πρόβλημα
κατατάξεως των τυριών αύτών.

— Bibresss

— Brie

— Camembert

— Cambr

— Carré de l'est

— Cliaource

— Coulommiers

— Epoisse
— Herve

— Limbourg
— Livarot

— Maroilles

— Munster français ou allemand
— Pont-l'Évêque
— Reblochon

— Saint-Marcellin

— Taleggio

Τυροί πωλούμενοι μέ έμπορικες όνομασίες (παραδείγματος χάριν):
— Boursault

— Caprice de Dieux
— Duces (Suprême des)
— Explorateur
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2

Ποσοστώσεις τυρών

Παράρτημα
TSUS

Δασμολογική
Κλάσις

Περιγραφή έμπορευμάτων

Ετησία
ποσόστωσις

εισαγωγής άπό
1ης Ιανουαρίου

£ως
31ης Δεκεμβρίου

(μετρικοί
τόννοι)

950.07 Blue mold (έκτός τοΰ Stilton τό όποιον παρασκευάζεται είς τήν
Άγγλίαν) καί προϊόντα υποκαταστάσεως περιέχοντα blue mold
η παρασκευαζόμενα εξ αύτοϋ 2 479

950.08 Cheddar καί προϊόντα υποκαταστάσεως περιέχοντα cheddar ή
παρασκευαζόμενα έκ τοΰ Cheddar 263

950.08 A Τυρός άμερικανικοΰ τύπου , συμπεριλαμβανομένου τοΰ Colby,
τυρός έκ πεπηγμένου γάλακτος έντός ύδατος καί τυρός εις
κόκκους (μή συμπεριλαμβανομένου τοΰ cheddar) καθώς καί
τυρός περιέχων τυρόν άμερικανικοΰ τύπου ή παρασκευαζόμενος
έξ αύτοΰ 254

950.09 A Edam καί gouda 4 011

950.09 B Τυρός καί προϊόντα υποκαταστάσεως περιέχοντα edam ή gouda
ή παρασκευαζόμενα έξ αυτών

Τυροί ίταλικοΰ τύπου , παρασκευαζόμενοι έκ γάλακτος άγελά­
δος, (romani έκ γάλακτος άγελάδος, reggiano, parmesan, provo­
lone , provolette καί sbrinz) 1 237

950.10 Τυρός είς κεφάλια τυρών (μυλόπετρες) καταγωγής 1 763

950.10 A Τυρός μή παρουσιαζόμενος είς κεφάλια τυρών (μυλόπετρες)
καταγωγής, τυρός καί προϊόντα υποκαταστάσεως περιέχοντα
τυρούς ίταλικοΰ τύπου ή παρασκευαζόμενα έξ αυτών

Τυρός έλβετικοΰ τύπου ή emmenthal μετά όπών· τυρός τύπου
gruyère · τυρός καί υποκατάστατα τυροΰ περιέχοντα τούς τυρούς
αύτούς ή παρασκευαζόμενοι έξ αυτών 47

950.10 B Τυρός έλβετικοΰ τύπου ή emmenthal παρουσιάζων όπάς 6 000

950.10 Γ Τυροί ετεροι των έλβετικοΰ τύπου ή emmenthal παρουσιάζοντες
όπάς (οί όποιοι έμφαίνονται, διά τήν στατιστικήν, ύπό τόν τύπον
gruyère) 3 500

950.10 Δ Τυροί καί προϊόντα ύποκαταστάσεως υπαγόμενα είς τάς κλάσεις
117.75 καί 117.85 μέρος 4 Γ, πίναξ 1 τοϋ Tariff Schedules τών
Ηνωμένων Πολιτειών (έξαιρέσει τοΰ τυροΰ τοΰ μή περιέχοντος
γάλα άγελάδος, τοΰ τυροΰ περιεκτικότητος κατά βάρος 0,5%
τουλάχιστον είς λιπαράς ουσίας — έξαιρέσει τοΰ cottage cheese
— καί τών προϊόντων τών καλυπτομένων ύπό έτέρων ποσοστώ­
σεων εισαγωγής προβλεπομένων είς τό παρόν μέρος) 20 000

950.10 E Τυρός καί προϊόντα ύποκαταστάσεως περιεκτικότητος κατά
βάρος 0,5% τουλάχιστον είς λιπαράς ούσίας, όπως άναφέρονται
είς τάς κλάσεις 117.75 καί 117.85 τοϋ μέρους 4 Γ, πίναξ 1
(έξαιρέσει τών προϊόντων τών καλυπτομένων ύπό έτέρων πο­
σοστώσεων εισαγωγής προβλεπομένων έντός τοΰ παρόντος μέ­
ρους) 4 000
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Περιεχόμενο της ανταλλαγής επιστολών μεταξύ τής Κοινότητος καί τών Ηνωμένων
Πολιτειών περί τοΰ τομεως τών πουλερικών

Οί ' Ηνωμένες Πολιτείες καί ή Κοινόχης συμφώνησαν σε δ ,τι ακολουθεί :

1 . Ή Επιτροπή λαμβάνει τά άναγκαϊα μέτρα ώστε , κατά τήν ήμερομηνία ενάρξεως
ισχύος τών παραχωρήσεων, οί εσωτερικές διαδικασίες τροποποιήσεως τών συντελε­
στών πού χρησιμοποιούνται γιά τόν υπολογισμό τής τιμής φράγματος καί τής
εισφοράς γιά ορισμένα μέρη τών ίνδορνίθων, πού πραγματοποιείται βάσει εκείνων
πού ισχύουν γιά ολόκληρες ίνδόρνιθες νά περατωθούν ούτως ώστε νά καθορίζονται
στά άκόλουθα επίπεδα γιά τίς κλάσεις :

02.02 B II ε) 2αα) κάλαμοι : 0,75
02.02 B II ε ) 2ββ) μηροί : 1,35
02.02 B II δ ) 2 στήθη : 1,60

Οί τροποποιήσεις αυτές είναι τέτοιου είδους ώστε θά επέφεραν τήν 1η Δεκεμβρίου
1978 , εάν δλα τά πράγματα παρέμειναν αμετάβλητα, μειώσεις τών τιμών κατωφλίου
καί τών εισφορών, άντίστοιχα :

γιά τή δασμολογική σειρά 02.02 B II ε) 2αα) κάλαμοι: 17 %
γιά τή δασμολογική σειρά 02.02 B II ε) 2ββ) μηροί : 13 %
γι.ά τή δασμολογική σειρά 02.02 B II δ ) 2 στήθη : 3 %

2 . Ή Ευρωπαϊκή Κοινότης επιβεβαιώνει τήν παγιοποίηση στό θέμα τού καρυκευμένου
κρέατος ίνδόρνιθος , μή έψημένου , πού υπάγεται στήν κλάση 16.02 ΒΙΑ τού Κοινού
Δασμολογίου . Τό καρυκευμένο κρέας πουλερικών, μή έψημένο, διάφορο τού κρέατος
ίνδόρνιθος , πού εχει καταταγεί έπί τού παρόντος στήν ίδια δασμολογική κλάση
δύναται νά καταταγεί σέ μιά άλλη κλάση .

3 . Έάν οί, άμερικανικές εξαγωγές κρέατος ίνδόρνιθος πρός τήν Εύρωπαϊκή Κοινότητα
υπερβαίνουν τό μέσο επίπεδο πού επετεύχθη κατά τή διάρκεια τών ετών 1977 καί
1978 , οι Ηνωμένες Πολιτείες καί ή Εύρωπαϊκή Οικονομική Κοινότης θά αρχίσουν
διαβουλεύσεις γιά νά μελετήσουν τήν κατάσταση καί έάν παραστεί άνάγκη , γιά νά
βρεθεί μιά λύση στό πρόβλημα πού δημιουργήθηκε κατ' αύτό τόν τρόπο στήν
κοινοτική αγορά τής ίνδόρνιθος .

Περιεχόμενο της ανταλλαγής επιστολών μεταξύ τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό­
τητος καί τών Ηνωμένων Πολιτειών περί τής όρύζης

1 . Ή Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότης ύποχρεοϋται νά φροντίσει ώστε , τήν Lη
Σεπτεμβρίου 1979 καί τήν 1η Σεπτεμβρίου 1980, νά περατωθούν οί εσωτερικές
διαδικασίες στήν Κοινότητα, γιά νά μειωθεί ή τιμή κατωφλίου τής όρύζης μέ μακρύ
κόκκο — ή οποία υπερβαίνει έπί του παρόντος κατά 20 περίπου λογιστικές μονάδες
ανά μετρικό τόννο αυτήν τής όρύζης στρογγυλού κόκκου — στό έπίπεδο τής τιμής
κατωφλίου τής όρύζης μέ στρογγυλό κόκκο καί νά επιφέρει τίς τροποποιήσεις πού
αντιστοιχούν στά έξωτερικά διορθωτικά ποσά τά όποια χρησιμοποιούνται στόν
υπολογισμό τών τιμών cif .

2 . Ή Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότης δέχεται νά διατηρήσει τήν κατάταξη τής
πλυμένης όρύζης στό κεφάλαιο 10 τού Κοινού Δασμολογίου , σύμφωνα μέ τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 2800/78 τού Συμβουλίου , τής 27ης Νοεμβρίου 1978 . Ή
κατάταξη αυτή θά διατηρηθεί επίσης στό μέλλον .

3 . Ή Εύρωπαϊκή Οικονομική Κοινότης υποχρεούται νά μεριμνά ώστε οί παραχωρήσεις
αυτές νά μή καταργούνται άπό άλλες τροποποιήσεις πού εισάγονται στή μέθοδο, ή
οποία χρησιμοποιείται γιά τόν υπολογισμό της κοινοτικής τιμής κατωφλίου καί τών
εισφορών κατά τήν εισαγωγή γιά τήν όρυζα .
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Περιεχόμενο της άνταλλαγης έπιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότη­
τος καί τών 'Ηνωμένων Πολιτειών περί της καταργήσεως της «έκτιμήοεως τοΰ γαλλονίου

οίνου» (wine gallon assessment)

ΟΙ Ηνωμένες Πολιτείες υποχρεούνται νά καταργήσουν τη μέθοδο της «εκτιμήσεως τοΰ
γαλλονίου οίνου» (wine gallon assessment), ή όποία χρησιμοποιείται γιά τόν υπολογισμό
τών δασμών καί τών έσωτερικών φόρων πού έπιβάλλονται στά εισαγόμενα προϊόντα τών
άκολούθων δασμολογικών κλάσεων:

168.05 Aquavit

168.17 Bitters όλων τών τύπων περιέχοντα άλκοόλας, προοριζόμενα νά χρησιμο­
ποιηθούν ώς ποτά
Brandy:
Pisco και singani :
είς δοχεία περιεκτικότητος ίσης ή κατωτέρας τοΰ 1 γαλλονίου :

168.18 άξίας κατ' άνώτατον δριον 9 US $ άνά γαλλόνιον

168.23 άξίας πλέον τών 9 US $ άνά γαλλόνιον
Λοιπά:

είς δοχεία περιεκτικότητος κατωτέρας ή ισης τοΰ 1 γαλλονίου :

168.28 άξίας πλέον τών 9 US $ άνά γαλλόνιον

168.33 Cordiaux, liqueurs, kirch καί ratafia

168.34 Αιθυλική άλκοόλη προοριζομένη διά τήν παρασκευήν ποτών

168.35 Τζίν

168.45 Ουΐσκυ :

Ιρλανδίας και Σκωτίας

Έτερα οινοπνευματώδη ποτά καί παρασκευάσματα κυρίως μέ βάσιν άπε­
σταγμένα οινοπνευματώδη ποτά, προοριζόμενα διά νά καταναλωθούν ώς
ποτά ή διά τήν παρασκευήν ποτών:

168.55 Λοιπά

Περιεχόμενο της <!ινταλλαγης έπιστολών μεταζυ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότη­
τος καί τών Ηνωμένων Πολιτειών περί τοΰ βοείου κρέατος άνωτέρας ποιότητος

1 . Ή Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότης άποδέχεται τήν καθιέρωση μιας ποσοστώσεως μέ
άτέλεια άπό 10 000 μετρικούς τόννους γιά τό βόειο κρέας άνωτέρας ποιότητος μέ
έφαρμογή ένός φόρου ad valorem 20% πού θά παγιοποιηθεί στήν ΓΣΔΕ. Τό βόειο
αύτό κρέας πρέπει νά άνταποκρίνεται στόν Ινα άπό τούς δύο όρισμούς πού
άκολουθοΰν καί νά πιστοποιείται άπό τή χώρα έξαγωγής:

i) Beef quarters, wholesale cuts, boneless primai καί subprimai cuts ή portioned steaks
προερχόμενα άπό σφάγια πού παρουσιάζουν τά άκόλουθα χαρακτηριστικά:
α) λευκό έλάχιστο έξωτερικό λίπος καλύπτον τόν ribeye muscle κατά τήν

δωδεκάτη πλευρά άπό 0,4 μέχρι 0,9 Ιντσες­
β) σφάγια, βάρους άπό 600 μέχρι 850 λίβρες·
γ) minimum ribeye area κατά τήν δωδεκάτη πλευρά, 9 τετραγωνικών Ιντσών ·
δ) μεγίστη ήλικία: 30 μήνες. Τά σφάγια δέν πρέπει νά παρουσιάζουν όστεώσεις

όρατές,τών χονδρωτών πυρήνων ύπεράνω τών άκρων τών άποφύσεων τοΰ
πρώτου καί τοΰ ένδεκάτου θωρακικού σπονδύλου·
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ε) έλάχισχο ένδομυΐκό λίπος προσκολλημένο έπί του ισχνοί) κρέατος έντός τοΰ
μυός longissimus (ribeye) κατά τήν δωδεκάτην πλευράν, καθώς τό δεικνύει τό
φωτογραφικό σχήμα (τό όποιον άντιστοιχεΐ σέ μία περιεκτικότητα σέ λίπος τοΰ
Ισχνοΰ κρέατος, μετρία ή τουλάχιστον 6,0, έπί τών μαλακών Ιστών, γιά τόν
longissimus) -

Παρατήρηση : ή διάταξη αυτή δέν ισχύει γιά τούς άλλους μΰες τοΰ σώματος·

ζ) χρώμα: τό άπαχο κρέας πρέπει νά ί-χει ëva ζωηρό χρώμα, κόκκινο τοΰ
κερασιού, κατά τήν στιγμή της κοπής τοΰ σφαγίου·

η) τά σφάγια καί τά νωπά τεμάχια, έντός ψυγείου, πρέπει νά î-χουν μία
θερμοκρασία (στήν καρδιά ή τόν μΰν ribeye) κάτω τών 4 °C κατά τήν στιγμή
της συσκευασίας πρός άποστολή.

ii) Τά σφάγια ή κάθε τεμάχιον ζώου τοΰ είδους τών βοοειδών ήλικίας μικροτέρας τών
30 μηνών τά όποια Ιχουν δεχθεί τουλάχιστον έπί έκατό ήμερες ζωοτροφές,
Ισορροπημένης θρεπτικής άξίας, πολύ ένεργητικές, άποτελούμενες άπό δημη­
τριακά τουλάχιστον κατά 70 % καί μία ήμερήσια συνολική μερίδα διατροφής έκ
τουλάχιστον 20 λιβρών. Συντρέχει λόγος νά σημειωθεί δτι ό βοΰς «US» ό όποιος
Ι-χει καταχωρηθεί «USDA choise or prime » άνταποκρίνεται αύτομάτως σέ ëvav
άπό τούς άναφερθέντας άνωτέρω όρισμούς .

2 . Πρίν άπό τό 1983, οί Ηνωμένες Πολιτείες καί ή Εύρωπαϊκή Οικονομική Κοινότης θά
έξετάσουν άπό κοινοΰ τήν δυνατότητα άναπτύξεως τών άνταλλαγών βοείου κρέατος
άνωτέρας ποιότητος.

Περιεχόμενο της άντολλαγής έπιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότη­
τος καί τών Ηνωμένων Πολιτειών σέ Θέματα βοείου κρέατος νωποΰ, διατηρημένου έντός

ψυγείου ή κατειμυγμένου

1 . ΟΙ Ηνωμένες Πολιτείες δέχονται νά έφαρμόζουν τό καθεστώς τους εισαγωγής νωποΰ
κρέατος, διατηρημένου είς ψυγεΐον ή κατεψυγμένου εις τρόπον ώστε νά έπιτρέπεταιή
εισαγωγή 5 000 μετρικών τόννων βοείου κρέατος προελεύσεως χωρών μελών, τά όποια
δέν î-χουν προσβληθεί έκ τοΰ άφθώδους πυρετοΰ. Ή Εύρωπαϊκή Οικονομική
Κοινότης θά διαχειρίζεται τήν ποσότητα αυτή . "Οσον άφορα τούς άντισταθμιστικούς
δασμούς, ot Ηνωμένες Πολιτείες θά συμμορφοΰνται με τίς άντίστοιχες διατάξεις τοΰ
κώδικος έπιδοτήσεων καί έξισωτικών δασμών.

2 . Πρίν άπό τό 1983, ot Ηνωμένες Πολιτείες καί ή Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότης θά
έξετάσουν τη δυνατότητα άναπτύξεως τών άνταλλαγών βοείου κρέατος νωποΰ
διατηρημένου έντός ψυγείου ή κατεψυγμένου .



144 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Περιεχόμενο της άνταλλαγής επιστολών μεταξύ τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινοτη­
τος καί τοΰ Καναδά περί τοΰ σίτου ποιότητος

'Αναφερόμενος στίς συνομιλίες που έλαβαν χώρα μεταξύ τών άντιπροσωπειών τοΰ
Καναδά καί τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος, εχω τήν τιμή νά σας βεβαιώσω γιά
τά άκόλουθα, όσον άφορα τό σίτο ποιότητος :

«Ό Καναδάς καί ή 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων συμφωνούν νά συναντηθούν
τό 1982 μέ τό σκοπό νά έξετάσουν τό θέμα διακανονισμού τών εκκρεμών σημείων πού
άφορούν τίς καναδικές εξαγωγές σίτου ποιότητος μέ προορισμό τήν Ευρωπαϊκή
Κοινότητα καί πού προκύπτουν άπό τήν άνταλλαγή έπιστολών πού άκολούθησε τίς
διαπραγματεύσεις τοΰ 1962 καί 1975 βάσει τοΰ άρθρου XXIV παράγραφος 6 τής ΓΣΔΕ».

Περιεχομενο τοΰ διακανονισμοί] μεταξύ του Καναδά καί τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος περί τών τυριών

I. Υποχρεώσεις της Κοινότητος γιά τήν εισαγωγή παλαιωμένου Cheddar

1 . Ή Κοινότης αναλαμβάνει τήν υποχρέωση νά καθιερώσει μία δασμολογική ποσόστωση
γιά τό παλαιωμένο Cheddar, πού θά προβλέπει καθορισμένες προϋποθέσεις εισαγω­
γής γιά μιά συνολική ετήσια ποσότητα 2 750 μετρικών τόννων έπιφυλασσόμενη γιά τόν
Καναδά. Ό καθορισμός τοΰ καθεστώτος αύτοΰ, o ειδικός προσδιορισμός τοΰ τυριού
πού δύναται νά ευεργετείται καί οί όροι παροχής τού ειδικού αυτού καθεστώτος
έμφαίνονται στό παράρτημα τού παρόντος διακανονισμού . Ό Καναδάς άναλαμβάνει
τήν υποχρέωση τό Cheddar, τό όποιο άποστέλλεται στήν Κοινότητα, νά είναι
εφοδιασμένο μέ ενα πιστοποιητικό γνησιότητος πού έκδίδεται άπό τήν Καναδική
'Επιτροπή Γάλακτος καί έγγυάται τή φύση καί τήν καταγωγή τοΰ προϊόντος .

2 . Ό Καναδάς υποχρεούται νά έξασφαλίσει, γιά τό τυρί πού έξάγεται πρός τήν
Κοινότητα βάσει τού παρόντος διακανονισμού , τήν τήρηση τών ελαχίστων τιμών πού
ορίζονται στό παράρτημα τού διακανονισμού αυτού στό στάδιο cif . Ή Κοινότης , άπό
μέρους της , υποχρεούται, στό μέτρο τοΰ άναγκαίου , νά προσαρμόζει τίς ελάχιστες
τιμές γιά νά εξασφαλίζεται ή κάλυψη τής ετησίας συνολικής ποσότητος πού γίνεται
δεκτή κατά τήν εισαγωγή καναδικής προελεύσεως, λαμβάνοντας υπόψη τούς άνταγω­
νιστικούς δρους προσφοράς καί ζητήσεως στίς αγορές τυριών τών Κρατών Μελών τής
Κοινότητος . Ή Κοινότης θά μεριμνήσει επίσης ώστε τό πλεονέκτημα πού παρέχεται
κατ' αυτό τόν τρόπο στόν Καναδά νά μή διακινδυνεύει άπό άλλα μέτρα εισαγωγής .

3 . Στήν περίπτωση όπου οί τιμές πού έφαρμόζονται άπό τόν Καναδά θά είναι τέτοιας
φύσεως ώστε νά προκαλούν σοβαρές δυσκολίες στήν άγορά τυριού ενός Κράτους
Μέλους τής Κοινότητος, θά διεξάγονται διαβουλεύσεις χωρίς επιβράδυνση ώστε νά
ληφθούν τά αναγκαία μέτρα .

4 . Εννοείται ότι τά νομισματικά εξισωτικά ποσά ή κάθε άλλο άνάλογο νομισματικό
μέτρο πού θά μπορούσε νά έπηρεάσει τήν έμπορία τοΰ καναδικοΰ παλαιωμένου
Cheddar στήν άγορά τής Κοινότητος δέν θά έφαρμόζονται κατά τρόπο πού νά
δημιουργεί διακρίσεις μεταξύ τών τρίτων προμηθευτών.

5 . Ή παρούσα υποχρέωση άντικαθιστά τόν διακανονισμό τής 28ης Φεβρουαρίου 1975 .
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II . Υποχρέωση τοϋ Καναδά κατα τήν εισαγωγή

1 . Ό Καναδάς υποχρεούται νά άνοίξει ποσοστώσεις γιά όλα τά τυριά ένός συνολικού
ύψους πού δεν θά είναι κατώτερο τών 45 εκατομμυρίων λιβρών κατ' ετος . Στό
εσωτερικό τού ύψους αυτού τών 45 έκατομμυρίων λιβρών, ενα απόθεμα ένός
εκατομμυρίου λιβρών, μή κατανεμημένο , θά προβλέπεται γιά τό Cheddar· εννοείται
ότι ή Κοινότης θά ένταχθεΐ στό ίδιο επίπεδο μέ τους άλλους προμηθευτές Cheddar . Ή
ποσόστωση πού παρέχεται στήν Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα δέν θά είναι, σέ
καμμιά περίπτωση , κατώτερη τού 60% τού όγκου αύτού τών 45 έκατομμυρίων λιβρών,
ήτοι 27 εκατομμύρια λίβρες .

2 . Ό Καναδάς υποχρεούται νά εφαρμόσει όλα τά άναγκαΐα μέτρα ώστε ή διαχείριση τών
προσοστώσεων άπό τή διοίκηση νά είναι τέτοιου είδους πού νά έπιτρέπει τήν μεγίστη
χρησιμοποίησή τους .

Ό Καναδάς θά μεριμνά ώστε τό πλεονέκτημα πού παρέχεται κατ' αυτό τόν τρόπο στήν
Κοινότητα νά μή διακινδυνεύει άπό άλλα μέτρα εισαγωγής .

3 . Ή Κοινότης υποχρεούται νά μεριμνά ώστε οί επιστροφές πού παρέχει νά είναι τέτοιες
ώστε οί τιμές παραδόσεως στίς άποβάθρες τού Καναδά , περιλαμβανομένου τού
εκτελωνισμού , τών τυριών κοινοτικής καταγωγής έπί της καναδικής άγοράς νά μήν
εΐναι κατώτερες τών τιμών εξόδου άπό τό εργοστάσιο τών ιδίων έγχωρίων τυριών ή
παρομοίων τυριών πού παρασκευάσθηκαν στόν Καναδά, καθ' όσον ό Καναδάς
προσπαθεί νά επιτύχει μιά άνάλογη δέσμευση άπό τούς άλλους προμηθευτές .

Ή διαπίστωση τών τιμών πού εφαρμόζονται στήν άγορά τού Καναδά γίνεται μέ κοινή
συμφωνία μεταξύ της Κοινότητος καί τού Καναδά καί συνεπάγεται τήν εισαγωγή στόν
Καναδά ένός συστήματος πληροφορήσεως γιά τίς τιμές έξόδου άπό τό έργοστάϋιο .

Στήν περίπτωση δπου οί εφαρμοζόμενες άπό τήν Κοινότητα τιμές είναι τέτοιας
φύσεως ώστε νά προκαλούν σοβαρές δυσκολίες στίς άγορές τυριού στόν Καναδά, θά
γίνονται διαβουλεύσεις χωρίς επιβράδυνση έν όψει λήψεως τών άναγκαίων μέτρων .

III . Αμοιβαίες υποχρεώσεις

1 . Ή Κοινότης καί ό Καναδάς ύποχρεούνται νά διεξάγουν κατ' ετος καί, έάν είναι
άναγκαϊο , κατόπιν αιτήσεως τού ένός ή τού άλλου μέρους , διαβουλεύσεις γιά τήν
εφαρμογή τού παρόντος διακανονισμού .

2 . Τό 1982 ό παρών διακανονισμός θά επανεξατασθεΐ, ιδίως ή δυνατότητα νά αυξηθούν
οί ποστώσεις πού έχουν καθορισθεί άμοιβαΐα καί τό θέμα της παγιοποιήσεως στήν
ΓΣΔΕ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Περιέχον τη διατύπωση της κοινοτικής παραχωρήσεως έπί τοΰ παλαιωμένου τυριοΰ Cheddar

Κλάση
τοΰ Κοινοΰ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Δασμοί

Αυτόνομοι %
ή είσφοραί (E)

04.04 Τυροί καί πεπηγμένον διά τυρόν γάλα :

E. Λοιποί :

I. Έτεροι τών τετριμμένων ή εις κόνιν, περιεκτικότητος κατά
βάρος εις λιπαράς ουσίας κατωτέρας ή ίσης τοΰ 40% καί
περιεκτικότητος κατά βάρος είς ΰδωρ έπί της άνευ λίπους
ΰλης :
β) 'Ανωτέρας τοΰ 47% καί κατωτέρας ή ίσης τοΰ 72%:

1 . Τύπου Cheddar :

αα) Cheddar παρασκευαζόμενον έκ μή παστεριωμέ­
νου γάλακτος, έλαχίστης περιεκτικότητος είς λι­
παρός ουσίας 50% κατά βάρος, έπί ξηράς ΰλης
ώριμάνσεως τουλάχιστον 9 μηνών (α):
11 . Είς τυποποιημένος όλοκλήρους μορφάς (β)

καί άξιας «έλεύθερον εις τά σύνορα» ίσης ή
άνωτέρας τών 170 ΕΝΜ (γ) άνά 100 χγρ .
καθαρού βάρους E (δ)

22 . Έτερον, καθαρού βάρους :
ααα) "Ισου ή άνωτέρου τών 500 γραμμ. καί

άξιας «έλεύθερον εις τά σύνορα» ίσης f)
άνωτέρας τών 185 ΕΝΜ (γ) άνά 100
χγρ . καθαρού βάρους E (δ)

666) Κατωτέρου τών 500 γραμ. καί άξίας
«έλεύθερον είς τά σύνορα» ίσης ή άνω­
τέρας τών 195 ΛΜ (γ) άνά 100 χγρ .
καθαρού 6άρους E (δ)

α) Ή υπαγωγή είς τήν διάκρισιν ταυτην εξαρτάται έκ τών δρων τών καθοριζομένων παρά τών άρμοδίων άρχών.
6) θεωρούνται ώς όλόκληροι τυποποιημένοι μορφαί κατά τήν ίννοια της διακρίσεως 04.04 E I 6) 1 αα) 11 :

— αί μυλόπετραι, αί ϊχουσαι κα-θαρόν βάρος άπό 33 6ως 44 χιλιόγραμμα συμπεριλαμβανομένων­
— τά τεμάχια μορφής κύβου ή αί μυλόπετραι, τά ίχοντα κα-θαρόν βάρος ίσον ή άνώτερον τών 10 χιλιογράμμων.

γ) Τά δρια άξίας προσαρμόζονται αυτομάτως λαμβανομένων υπ' δψιν τών μεταβολών τών έπερχομένων έπί τών παραγόντων, οί
όποιοι προσδιορίζουν την διαμόρφωσιν της τιμής τοΰ τυροΰ Cheddar είς τήν Κοινότητα. Ή προσαρμογή αύτή πραγματοποιείται
βάσει αυξήσεως ή μειώσεως Ισης πρός τήν τιμήν κατωφλίου τοΰ τυροΰ Cheddar έντός της Κοινότητος.

δ) Δέκα λογιστικές μονάδες άνά 100 χιλιόγραμμα καθαροΰ βάρους έντός τοΰ όρίου έτησίας δασμολογικής ποσοστώσεως 2 750
μετρικών τόννων παρεχομένης ύπό τών άρμοδίων άρχών τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.



Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 147

ΔΙΑΠΙΣΤΠΣΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ

'Αποτελέσματα τών διμερών διαπραγματεύσεων μεταξύ τών άντιπροσωπειών της Νέας
Ζηλανδίας καί Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων γιά τίς πολυμερείς έμπορικές διαπραγματεύσεις

Ή άντιπροσωπεία της Νέας Ζηλανδίας καί ή άντιπροσωπεία τών Ευρωπαϊκών Κοινοτή­
των συμφωνοΰν δτι, μέ τήν επιφύλαξη της εγκρίσεως άπό τίς αντίστοιχες αρχές τους ,
έφεραν εις πέρας τίς διμερείς διαπραγματεύσεις πού είχαν αρχίσει μέσα στό πλαίσιο τών
πολυμερών έμπορικών διαπραγματεύσεων, πάνω στήν άκόλουθη βάση :

α) δασμολογικές προσφορές προβλεπόμενες άπό τά δύο μέρη, πού όφείλουν νά συμπερι­
λαμβάνονται στόν πίνακα XIII (Νέα Ζηλανδία) καί τόν πίνακα L XXII (Ευρωπαϊκές
Κοινότητες) ·

β) συμπληρωματική δασμολογική προσφορά της Νέας Ζηλανδίας , ως άπάντηση σέ
όρισμένες ειδικές αιτήσεις τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (βλέπε παράρτημα 1)·

γ) συμπληρωματική προσφορά της Νέας Ζηλανδίας στό θέμα τοΰ πιστοποιητικού
εισαγωγής, ώς άπάντηση σέ όρισμένες ειδικές αιτήσεις τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(βλέπε παράρτημα 2)·

δ) προσφορά τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στόν τομέα της εισαγωγής τυριού, ώς
άπάντηση σέ όρισμένες ειδικές αιτήσεις της Νέας Ζηλανδίας (βλέπε παράρτημα 3) ·

ε) προσφορά τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στόν τομέα τοΰ βοείου κρέατος (βλέπε
παράρτημα 4), ώς άπάντηση σέ όρισμένες αιτήσεις της Νέας Ζηλανδίας .

Οί άντιπροσωπεΐες σημειώνουν δτι οί προαναφερθείσες προσφορές άπαιτοΰν τεχνικές
έρμηνεΐες καί υπόκεινται σέ ένδεχόμενες τροποποιήσεις πού θά προκύψουν άπό τήν
προετοιμασία τών άναθεωρημένων πινάκων της ΓΣΔΕ.

Τονίζουν έπίσης δτι οί προσφορές καί ή ένδεχόμενη άποδοχή τους ισχύουν μέ τήν
έπιφύλαξη τών δικαιωμάτων τους καί τών υποχρεώσεων ώς πρός τήν ΓΣΔΕ.

Για την αντιπροσωπεία τών
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Για τήν άντιπροσωπεία της
Νέας Ζηλανδίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

Συμπληρωματική δασμολογική προσφορά, ή όποία εγινε άπό τή Νέα Ζηλανδία οέ
άπάντηση ορισμένων ειδικών αιτήσεων τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

I. Ή νέα Ζηλανδία δέχεται νά θέσει σέ ισχύ τίς κατωτέρω προσφορές άπό 1ης
'Ιανουαρίου 1980 .

Δασμολογική
κλάση Περιγραφή εμπορευμάτων

Προσφορά
(παγιοποιημένος
συντελεστής)

17.04.001 Chewing-gum 30%

17.04.009 "Ετερα σακχαρώδη παρασκευάσματα 30%

18.06.000 Σοκολάτα κ.λ.π . 30%

19.03.001 Μακαρόνια , σπαγγέτο κ.λ.π ., είς συσκευασίας διά τήν
λιανικήν πώλησιν 30%

19.03.009 Μακαρόνια , σπαγγέτο κ.λ.π ., είς ετέρας συσκευασίας 30%

19.08.001 Μπισκότα 35%

20.01.000 Όπώραι καί λαχανικά, διατετηρημένα δι' όξους, κ.λ.π . 20%

ex 20.02.051 Τομάται, είς κονσέρβας , ολόκληροι ή είς τεμάχια 10%

20.03.000 Όπώραι, κατεψυγμέναι 10%

20.05.000 Γλυκά κουταλιού , πηκταί , μαρμελάδαι κ.λ.π . 30%

ex 20.07.021 Χυμοί εσπεριδοειδών, ετεροι τών άνευ συσκευασίας,
περιέχοντες πρόσθετα σάκχαρα 30%

ex 20.07.021 Χυμοί τομάτας, ετεροι τών άνευ συσκευασίας, περιέ­
χοντες πρόσθετα σάκχαρα 30%

21.05.001 Σοΰπαι, ζωμοί χορταρικών ή ψαριών κ.λ.π . 25%

21.05.005 Σοΰπαι, ζωμοί χορταρικών ή κρέατος, ετεροι 25%

ex 21.07.009 Σπαγέττα κ.λ.π ., μετά προσθήκης έτέρων παρασκευα­
σμάτων διατροφής, εψημένα 30%

22.05.001 Καμπανίτης οίνος (champagne) 20 c/1

22.06.001 Βερμούτ lOc/1

II . Οι άκόλουθες κλάσεις , οι όποιες άποτέλεσαν τό αντικείμενο τών αιτήσεων τών
Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων, έχουν συμπεριληφθεί στήν συνολική δασμολογική προ­
σφορά της Νέας Ζηλανδίας .

Ή Νέα Ζηλανδία επιβεβαιώνει ότι παραμένει ή προσφορά γιά τίς κλάσεις αυτές καί
θά εφαρμοσθεί τήν 1η 'Ιανουαρίου 1980 .

Δασμολογική
κλάσις · Περιγραφή έμπορευμάτων Προσφορά

ex 15.07.001 Φυτικά έλαια, είς συσκευασίας διά τήν λιανικήν
πώλησιν 'Ατελώς

19.02.009 Παρασκευάσματα διατροφής 35%

ex 19.07.009 Μπισκότα κ.λ.π ., άνευ προσθήκης σακχάρεως, 'έτερα
τοϋ διπυρίτου (γαλέττα) 35%
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Δασμολογική
κλάση Περιγραφή έμπορευμάτων Προσφορά

21.02.009 Συμπεπυκνωμένα άποσχάγμαχα χού καφέ καί χοΰ
κιχωρίου 35%

21.03.011 Μουσχάρδα παρεσκευασμένη, εις συσκευασίας διά την
λιανικήν πώλησιν 30%

21.03.019 Μουσχάρδα παρεσκευασμένη , εις έχέρας συσκευασίας 20%

21.04.000 Σάλχσαι, καί άρχΰμαχα 30%

35.07.001 Πυχία, άρωμαχισμένη 20%

III . "Αλλωστε , ή Κοινότης υπήρξε o κύριος προμηθευτής κατά το 1976/ 1977 γιά πολλές
κλάσεις ποΰ περιλαμβάνονται στήν συνολική δασμολογική προσφορά της Νέας
Ζηλανδίας . Ή Νέα Ζηλανδία εχει τήν πρόθεση νά διατηρήσει τίς προσφορές αυτές
καί νά τίς θέσει σέ ισχύ από 1ης 'Ιανουαρίου 1980 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2

Προσφορά γιά τό καθεστώς των άδειων εισαγωγής πού έγινε άπό τή Νέα Ζηλανδία ώς
άπάντηση σέ όρισμένες σχετικές αιτήσεις των Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων

I. Ή Νέα Ζηλανδία δέχεται νά έφαρμόσει τίς προσφορές τίς σχετικές μέ ενα καθεστώς
άδειων εισαγωγής , οι όποιες άναφέρονται άνωτέρω, άπό την 1η 'Ιανουαρίου 1980 .

A. 'Εξαίρεση άπό τό καθεστώς άδειων εισαγωγής

Ή Νέα Ζηλανδία δέχεται νά έξαιρέσει τίς άκόλουθες κλάσεις άπό τό καθεστώς τών
άδειων εισαγωγής :

22.03.003 .
22.03.007 > Μπύρα
22.03.008

22.05.001 Καμπανίτης οίνος (champagne)
35.07.001 Πυτία, αρωματισμένη

B. Διεύρυνση τοϋ καθεστώτος τών άδειών γιά όρισμένα είδη πού προσφέρονται σέ
συσκευασία γιά τή λιανική πώληση

Ή Νέα Ζηλανδία δέχεται μία έπέκταση τοΰ καθεστώτος τών άδειών, πού άντιστοι­
χεΐ στό 10% τών εισαγωγών άνευ συσκευασίας κατά τό 1977/1978 (ή έκτέλεση λήγει
τόν Ιούνιο), γιά τίς άκόλουθες κλάσεις :

ex 15.07.001 ΐ Φυτικά έλαια παρουσιαζόμενα είς συσκευασίας διά τήν λιανικήν
15.07.059 / πώλησιν

Γ. 'Επέκταση τοϋ δικαιώματος τών άδειών

Ή Νέα Ζηλανδία δέχεται νά έπεκτείνει τό καθεστώς τών άδειών:

α) γιά τά βασικά είδη προβλέποντας ενα έπίδομα άνώτερο άπό τό προβλεπόμενο
στόν πίνακα τοΰ καθεστώτος εισαγωγής καί/ή προβλέποντας όρισμένα νέα
άρθρα· ή

β) γιά τά άρθρα «Γ»:

i) αυξάνοντας τό άρχικό έπίδομα πού προβλέπεται στόν πίνακα τοΰ καθεστώτος
εισαγωγής, ή

ii) προβλέποντας ενα έπίδομα άρχικής βάσεως γιά τά άκόλουθα είδη :

17.04.001 Chewing-gum

17.04.009 Έτερα σακχαρώδη παρασκευάσματα

18.05.000 Κακάο είς κόνιν

18.06.000 Σοκολάτα κ.λ.π .

19.02.000 Παρασκευάσματα διατροφής

19.03.001 Μακαρόνια, σπαγέττο κ.λ.π ., είς συσκευασίας διά τήν λιανι­
κήν πώλησιν

19.03.009 Μακαρόνια , σπαγέττο, κ.λ.π ., είς έτέρας συσκευασίας

19.07.009 Μπισκότα κ.λ.π ., άνευ προσθήκης σακχάρεως

19.08.001 Μπισκότα
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20.01.000 Οπώραι καί λαχανικά, διατετηρημένα δι' δξους, κ.λ.π .

20.02.041 Τομάται, πολτός ή συμπεπυκνωμέναι

20.02.051 Τομάται, εις κονσέρβας

20.03.000 Οπώραι, κατεψυγμένοι

20.05.000 Γλυκά κουταλιού , πηκταί, μαρμελάδαι κ.λ.π .

20.07.021

20.07.025 > Χυμοί όπωρών καί λαχανικών, εις έτερα δοχεία
20.07.028

21.02.009 Συμπεπυκνωμένα άποστάγματα τοΰ καφέ καί τοΰ κιχωρίου

21.03.011 Μουστάρδα παρεσκευασμενη, εις συσκευασίας διά την
λιανικήν πώλησιν

21.03.019 Μουστάρδα παρεσκευασμενη, είς έτέρας συσκευασίας

21.04.000 Σάλτσαι καί άρτίιματα

21.05.001 Σοΰπαι, ζωμοί χορταρικών ή κρέατος, -ψαριού, κ.λ.π .

21.05.005 Σοΰπαι, ζωμοί χορταρικών ή κρέατος, Ιτεροι

ex 21.07.009 Σπαγγέτο κ.λ.π ., μετά προσθήκης έτέρων προϊόντων δια­
τροφής, έψημένα
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3

Περιεχόμενο διακανονισμού κοινών ένεργειών μεταξύ της Νέας Ζηλανδίας καί της
Κοινότητος δσον άφορα τά τυριά

I. Υποχρέωση της Κοινότητος κατά την εισαγωγή τοϋ τνροϋ Cheddar γιά άμεση
κατανάλωση

1 . Ή Κοινότητα άναλαμβάνει νά καθορίσει ενα δασμό γιά τόν τυρό Cheddar , πού
προορίζεται γιά άμεση κατανάλωση , ανάλογο μέ δσα προβλέπονται στίς συνθήκες
εισαγωγής πού έχουν καθορισθεί , γιά μιά συνολική έτήσια ποσότητα 9 000 τόννων,
άπό τούς οποίους οί 6 500 τόννοι θά διατεθούν στή Νέα Ζηλανδία .

Οί λεπτομέρειες αυτού τού συστήματος , ή κατάταξη δηλαδή αυτού τού τυρού σέ ειδική
κατηγορία ώστε νά απολαμβάνει τού ευεργετήματος της καί οί συνθήκες πού θά
λειτουργήσ.ει αυτό τό ειδικό καθεστώς βρίσκονται στό προσάρτημα I αυτού τού
διακανονισμού .

2 . Ή Νέα Ζηλανδία άναλαμβάνει νά λάβει δλα τά αναγκαία μέτρα ώστε ή ποσότητα τού
τυρού Cheddar , πού προορίζεται γιά άμεση κατανάλωση καί έξάγεται γιά τήν
Κοινότητα, νά μήν υπερβαίνει τούς 6 500 τόννους τό χρόνο καί οί πωλήσεις αυτής της
ποσότητας νά γίνονται δσο είναι δυνατόν κανονικά . Επίσης αναλαμβάνει τήν
υποχρέωση ή κατηγορία τυρού Cheddar πού έξάγεται στήν Κοινότητα νά συνοδεύεται
άπό ενα πιστοποιητικό γνησιότητας πού χορηγείται άπό τόν 'Οργανισμό Γάλακτος τής
Νέας Ζηλανδίας πού έγγυάται γιά τήν ποιότητα καί τήν προέλευση τού προϊόντος .

Ή Νέα Ζηλανδία άναλαμβάνει νά διαβεβαιώσει ότι γι' αυτό τόν τυρό πού έξάγεται
στήν Κοινότητα — αποτέλεσμα αύτοΰ τοϋ διακανονισμού — ή έλάχιστη τιμή θά
καθορίζεται στό στάδιο cif .

Ή Κοινότητα, άπό τήν πλευρά της , αναλαμβάνει, δσο είναι αναγκαίο , νά προσαρμόσει
τήν έλαχίστη τιμή ώστε νά διασφαλίσει ότι τό μερίδιο της Νέας Ζηλανδίας στή
συνολική έτήσια ποσότητα πού εγινε δεκτή γιά εισαγωγή μπορεί άποτελεσματικά νά
τίθεται στήν άγορά κάθε χρόνο δσο τό δυνατό πιό κανονικά.

3 . Στήν περίπτωση πού οί τιμές τής Νέας Ζηλανδίας θά ήταν τέτοιας φύσεως ώστε νά
προκαλούν σοβαρές δυσκολίες στήν άγορά τού τυριού ενός Κράτους Μέλους τής
Κοινότητος , θά άρχιζαν διαβουλεύσεις χωρίς επιβράδυνση εν όψει άναζητήσεως μιας
άμοιβαίας ικανοποιητικής λύσεως γιά νά θεραπευθεί ή κατάσταση .

II . 'Υποχρέωση τής Κοινότητος κατά τήν εισαγωγή για τά λοιπά τυριά που προορίζονται
γιά μεταποίηση

1 . Ή Κοινότης υποχρεούται νά καθιερώσει μιά ποσόστωση δασμολογική γιά τά λοιπά
τυριά πού προορίζονται γιά μεταποίηση , προβλέποντας καθορισμένες προύποθέσεις
εισαγωγής γιά μιά συνολική έτήσια ποσότητα 3 500 μετρικών τόννων, άπό τούς
όποιους 3 000 τόννοι έπιφυλάσσονται στή Ζηλανδία .

Ό ορισμός τού καθεστώτος αυτού , ό ειδικός προσδιορισμός τού τυριού πού
άπολαμβάνει τού ευεργετήματος καί οί δροι παροχής τού ειδικού αυτού καθεστώτος
σημειώνονται στό παράρτημα II τού διακανονισμού αυτού .

2 . Ή Νέα Ζηλανδία υποχρεούται νά θέσει σέ έφαρμογή δλα τά άναγκαΐα μέτρα ώστε οί
ποσότητες τών λοιπών τυριών πού προορίζονται γιά μεταποίηση καί έξάγονται πρός
τήν Κοινότητα νά μή υπερβαίνουν τούς 3 000 τόννους κατ' ετος καί νά πωλούνται δσο
τό δυνατό πιό κανονικά . 'Υποχρεούται, έξ άλλου , τά έν λόγω τυριά άποστελλόμενα
πρός τήν Κοινότητα νά είναι έφοδιασμένα μέ ενα πιστοποιητικό γνησιότητος πού νά
έγγυάται τή φύση καί τήν καταγωγή τού προϊόντος πού άπεστάλη άπό τόν 'Οργανισμό
Γάλακτος τής Νέας Ζηλανδίας .
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H Νεα Ζηλανδία υποχρεούται νά έγγυάται ότι, γιά τό έξαγόμενο πρός τήν Κοινότητα
τυρί, δυνάμει της ρυθμίσεως αύτης , ή ελάχιστη τιμή θά τηρείται στό στάδιο cif .

Ή Κοινότης , άπό μέρους της , άναλαμβάνει τήν υποχρέωση νά προβαίνει στό μέτρο τοΰ
αναγκαίου , σέ μιά προσαρμογή της ελαχίστης τιμής , ώστε νά εξασφαλίζεται ότι ή
συμμετοχή της Νέας Ζηλανδίας στήν ετήσια συνολική ποσότητα που γίνεται δεκτή
κατά τήν εισαγωγή καλύπτεται πράγματι, κάθε ετος , δσο τό δυνατόν κανονικότερα .

3 . Στήν περίπτωση πού οί τιμές της Νέας Ζηλανδίας θά ήταν τέτοιας φύσεως ωστε νά
προκαλούν σοβαρές δυσκολίες στήν άγορά τοΰ τυριού ένός Κράτους Μέλους της
Κοινότητος , αρχίζουν ένδεχομένως διαβουλεύσεις χωρίς καθυστέρηση μέ σκοπό τήν
άναζήτηση μιας λύσεως αμοιβαία ικανοποιητικής ώστε νά αντιμετωπισθεί ή κατά­
σταση.

III . 'Αμοιβαία διοικητική συνεργασία

Ή Κοινότης καί ή Νέα Ζηλανδία υποχρεούνται νά καθιερώσουν μιά διοικητική
συνεργασία γιά τήν εφαρμογή τού παρόντος διακανονισμού , πού άποσκοπεΐ ιδίως στήν
άνταλλαγή πληροφοριών γιά τίς τιμές , τίς εξαγόμενες ποσότητες καί γιά δλα τά άλλα
σχετικά ζητήματα .
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Προσάρτημα I

Περιέχον τήν διατύπωση της κοινοτικής παραχωρήσεως γιά τόν τυρό Cheddar
Κλάση

τοϋ Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Συνετελεστής
συμβατικού
δασμού

04.04 Τυροί καί πεπηγμένον διά τυρόν γάλα :

E. Λοιποί :

I. Έτεροι τών τετριμμένων ή εις κόνιν, περιεκτικότητος κατά
βάρος εις λιπαράς ουσίας κατωτέρας ή ίσης τοΰ 40% καί
περιεκτικότητος κατά βάρος είς ΰδωρ έπί τής άνευ λίπους
ΰλης :
β) 'Ανωτέρας τοΰ 47% καί κατωτέρας ή ίσης τοΰ 72%:

1 . Τύπου Cheddar :

ββ) Λοιποί :
— Όλική ποσότητα τυροΰ Cheddar (α) έλαχίστης

περιεκτικότητος είς λιπαρά 50% κατά βάρος
ξηράς ούσίας, παραγωγής τουλάχιστον τριών
μηνών, καί μιας τιμής «έλεύθερο στά σύνορα»
δχι μικροτέρας άπό 165 ΛΜ (β) άνά 100 kg
καθαρού βάρους (γ) Ε(δ)

(α) Ή Εκφρασις «συνολική ποσότης τυρών», δπως χρησιμοποιείται εις τήν δασμολογική διάκριση 04.04 ΕΙ 6) 1 66), θά θεωρηθεί ότι
έφαρμόζεται :
— Etç δλους τους τυρούς συμβατικού έπιπέδου κυλινδρικού σχήματος, καθαρού βάρους βχι λιγότερου τών 33 kg άλλά δχι

περισσότερου άπό 44 kg,
(6) Τά δρια της αξίας προσαρμόζονται λαμβανομένης ϋπ' δψιν της μεταβολής τών παραγόντων πού προσδιορίζουν τήν διαμόρφωση

τού τυρού Cheddar είς τήν Κοινότητα. "H προσαρμογή αύτή πραγματοποιείται βάσει αυξήσεως fj μειώσεως Ισης πρός τήν τιμή
κατωφλίου τού τυρού Cheddar έντός της Κοινότητος.

(γ) Ή υπαγωγή είς τήν διάκριση αύτή έξαρτάται άπό τους δρους τους καθοριζομένους άπό τίς Αρμόδιες άρχές.
(δ) 10 λογιστικές 'μονάδες άνά 100 χγρ. καθαρού βάρους μέσα στό δριο τής έτησίας δασμολογικής ποσοστώσεως 3 500 τόννων πού

παρέχεται άπό τίς Αρμόδιες άρχές τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Προσάρτημα II

Περιέχον τήν διατύπωση τής κοινοτικής παραχωρήσεως έπί τών άλλων τυριών πού προορίζονται γιά
μεταποίηση

Κλάση
τοΰ Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Συντελεστής
συμβατικού
δασμού

04.04 Τυροί καί πεπηγμένον διά τυρόν γάλα :

E. Λοιποί :

I. Έτεροι τών τετριμμένων ή είς κόνιν, περιεκτικότητος κατά
βάρος είς λιπαράς ούσίας κατωτέρας ή Ισης τοΰ 40% καί
περιεκτικότητος κατά βάρος είς ΰδωρ έπί τής άνευ λίπους
ΰλης :
β) 'Ανωτέρας τοΰ 47% καί κατωτέρας ή ίσης τοΰ 72%:

1 . Τύπου Cheddar :

ββ) Λοιποί:
— Cheddar προορίζομενον διά μεταποίησιν (α),

άξίας «έλεύθερον είς τά σύνορα» ίσης ή άνω­
τέρας τών 145 ΛΜ (β) άνά 100 χγρ . καθαρού
βάρους (γ) E (δ)

5 . Λοιποί :

— Προοριζόμενοι διά μεταποίησιν (α), άξίας «έλεύ­
θερον είς τά σύνορα» ίσης ή άνωτέρας τών 145 ΛΜ
(β) άνά 100 χγρ . καθαροΰ βάρους (γ)

(α) ΟΙ Ελεγχοι τής χρησιμοποιήσεως πρός τόν είδικόν τούτον σκοπόν πραγματοποιούνται διά τής έφαρμογής τών κοινοτικών
διατάξεων πού Ιχουν θεσπισθεί έπί τού θέματος.

(6) Τά δρια τής άξιας προσαρμόζονται αυτομάτως λαμβανομένων ύπ' δψιν τών μεταβολών τών έπερχομένων έπί τών παραγόντων, οι
όποιοι προσδιορίζουν τήν διαμόρφωσιν τής τιμής τού τυρού Cheddar είς τήν Κοινότητα. Ή προσαρμογή αυτή πραγματοποιείται
βάσει αυξήσεως ή μειώσεως Ισης πρός τήν τιμήν κατωφλίου τού τυροί Cheddar ένιός τής Κοινότητος.

(γ) Ή υπαγωγή είς τήν διάκρισιν ταύτην έξαρτάται έκ τών δρων τών καθοριζομένων παρά τών άρμοδίων άρχών.
(δ) 10 λογιστικές μονάδες άνά 100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους έντός τοΰ όρίου έτησίας δασμολογικής ποσοστώσεως 3 500 τόννων

παρεχομένης ύπό τών άρμοδίων άρχών τών Εύρωπάίκών Κοινοτήτων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 4

Περιεχόμενο τοΰ διακανονισμοί) περί βοείου κρέατος μεταξύ της Νέας Ζηλανδίας καί της
Κοινότητος

I. Ετήσια δασμολογική ποσόστωση της ΓΣΔΕ

Ή Κοινότης υποχρεούται νά αυξήσει τήν έτήσια συνολική δασμολογική ποσόστωση
(τελωνειακός δασμός 20% χωρίς εισφορά) βοείων κρεάτων κατεψυγμένων (κλάση 02.01
A II β) 1 μέχρι 4) άπό 38 500 τόννους (χωρίς; κόκκαλο) σέ 50 000 τόννους (χωρίς
κόκκαλο).

II . Προκαθορισμός της εισφοράς

Ή Κοινότης ύποχρεοΰται νά λαμβάνει όλα τά άναγκαϊα μέτρα ωστε ή εισφορά πού
έφαρμόζεται στά κατεψυγμένα κρέατα τοΰ είδους των βοοειδών (02.01 A II β) νά
δύναται , κατόπιν αιτήσεως, νά καθορίζεται έκ των προτέρων.

Γιά τό σκοπό αυτό, θά δημιουργηθεί ëva πιστοποιητικό προκαθορισμού, τοΰ όποιου ή
διάρκεια Ισχύος θά είναι περιορισμένη σέ 60 ήμέρες κάί πού θά καθορίζει τήν εισφορά
στό έπίπεδο πού ισχύει κατά τήν ήμέρα της αιτήσεως τοΰ πιστοποιητικού · ή Ικδοση τοΰ
πιστοποιητικού έξαρτάται άπό τήν κατάθεση, όταν γίνεται ή αίτηση, έγγυήσεως ίσης μέ 8
λογιστικές μονάδες άνά 100 χιλιόγραμμα.

III . 'Αναστολή της εισφοράς γιά τό κρέας πού προορίζεται γιά μεταποίηση — 'Αντικεί­
μενο τον κατ' έκτίμηση ισολογισμού

Ή Κοινότης θά προσπαθήσει νά καθορίσει τήν άναστολή της εισφοράς πού έφαρμόζεται
κατά τήν εισαγωγή βοείων κρεάτων πού προορίζονται γιά μεταποίηση καί τά όποια
άποτελοΰν άντικείμενο τοΰ κατ' έκτίμηση Ισολογισμού στό υψηλότερο δυνατό έπίπεδο.

Έν πάση περιπτώσει, ή άναστολή αύτη πρέπει νά είναι τέτοια ώστε ή εισφορά πού
έφαρμόζεται νά μήν είναι άνώτερη τοΰ 45% όλοκλήρου της εισφοράς γιά τό κατεψυγμένο
βόειο κρέας πού προορίζεται γιά μεταποίηση καί τοΰ 0% γιά τό κατεψυγμένο βόειο κρέας
πού προορίζεται γιά κονσερβοποίηση.

IV. Συνεργασία γιά τήν κατάρτιση τοΰ ισολογισμού εισαγωγών

Θά λάβει χώρα, μεταξύ της 'Επιτροπής καί της Νέας Ζηλανδίας, άνταλλαγή έπιστολών
πού θά άφορα τόν κατ' έκτίμηση Ισολογισμό εΐοαγωγών, των όποιων τό περιεχόμενο
άκολουθεΐ:

«Ή συνεργασία θά γίνεται πάνω στίς άκόλουθες; βάσεις :

1 . Οί υπηρεσίες της 'Επιτροπής συγκεντρώνουν τίς πληροφορίες πού παρέχονται άπό τά
Κράτη Μέλη πάνω σχίς άντίστοιχες άνάγκες σέ κρέατα κατεψυγμένα προορισμένα γιά
μεταποίηση.

Βάσει, των πληροφοριών αύτών καί τών Ιδικών τους προβλέψεων, καταρτίζουν μία
συνολική έκτίμηση τών κοινοτικών άναγκών γιά τά διάφορα σχετικά προϊόντα.

2 . ΟΙ ένδιαφορόμενες τρίτες χώρες ένημερώνονται γιά τίς έκτιμήσεις αύτές .

3 . Έν συνεχεία θά λάβουν χώρα, όσο τό δυνατό συντομότερα, συνεδριάσεις μεταξύ της
'Επιτροπής καί τών ένδιαφερομένων τρίτων χωρών.

Οί συνεδριάσεις θά Ιχουν σάν άντικείμενο :

— νά προβαίνουν σέ άνταλλαγή γνωμών μέ τούς συμμετέχοντες πάνω στήν γενική
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κατασταση τής αγοράς τοΰ βοείου κρέατος μέσα στήν Ευρωπαϊκή Οικονομική
Κοινότητα καί μέσα σέ άλλες τρίτες χώρες καί πάνω στίς προοπτικές παραγωγής
καί καταναλώσεως·

— νά προβαίνουν σέ μιά ανάλυση καί τών δύο πλευρών τών στοιχείων πού επιτρέπουν
τή σύσταση τών έκτιμήσεων τών κοινοτικών αναγκών στό θέμα τοΰ κατεψυγμένου
βοείου κρέατος πού προορίζεται γιά μεταποίηση ·

— νά άνταλλάσσουν πληροφορίες όσον αφορά τίς δυνατότητες εξαγωγής τών χωρών,
οί όποιες συμμετέχουν.

4 . Μετά άπό τίς συνεδριάσεις αυτές , ή Επιτροπή καταρτίζει ενα σχέδιο ισολογισμού πού
διαβιβάζει στό Συμβούλιο λαμβάνοντας υπόψη δλα τά στοιχεία πού προέκυψαν άπό
τίς συνομιλίες με τίς τρίτες χώρες καί ό όποιος είναι δυνατό νά υπολογίζεται πάνω σέ
μιά βάση όσο τό δυνατό πιό εύλογη .

Τό σχέδιο ίσολογισμοΰ πού διαβιβάζεται στό Συμβούλιο θά συνοδεύεται άπό ενα
έγγραφο πού θά επαναλαμβάνει τίς κυριότερες άπό τίς άπόψεις πού έκφράσθηκαν, έκ
μέρους τών συμμετεχόντων, πάνω στίς άνάγκες τής Κοινότητος καί τίς δυνατότητές
του , έξαγωγών πού άφοροΰν τά ίδια ή παρόμοια προϊόντα .

5 . Ό ισολογισμός αυτός πρέπει νά καταρτίζεται κατά τρόπο πού νά εξασφαλίζει τόν
κανονικό εφοδιασμό τής κοινοτικής άγοράς καί νά έπιτρέπει τήν αύξηση τών
εισαγωγών κατά συνέπεια τής αυξήσεως τών κοινοτικών άναγκών, λαμβάνοντας
υπόψη τήν προβλεπόμενη άνάπτυξη τής άγοράς .

Ύπό τό φώς τών στοχείων αυτών, συμφωνείται ότι τό ετήσιο επίπεδο τών εισαγωγών
βοείου κρέατος κατεψυγμένου προορισμένου γιά μεταποίηση, κατά τόν ισολογισμό,
παρουσιάζει μιά τάση αυξήσεως κατά τήν διάρκεια μιας περιόδου πολλών ετών
συνεπεία τής αυξήσεως τών κοινοτικών άναγκών».
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Εγκεκριμένος πίνακας των συμπερασμάτων των διμερών διαπραγματεύσεων μεταξύ τής
Ευρωπαϊκής Κοινότητος καί τής Αυστραλίας μέσα στό πλαίσιο των διμερών εμπορικών

διαπραγματεύσεων τής ΓΣΔΕ

Ό επισυναπτόμενος κατάλογος των συμπερασμάτων των διμερών διαπραγματεύσεων
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητος καί τής Αυστραλίας εγινε αποδεκτός ad referendum .

Έπί πλέον, ορισμένες αιτήσεις βιομηχανικού χαρακτήρος τής Κοινότητος θά συζητηθούν
λεπτομερώς ενώ ή Αυστραλία θά προσδιορίσει τή θέση της έπί τών κωδικών τών
πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων (ΠΕΔ).

Ελήφθη υπό σημείωση τό γεγονός δτι τό Συμβούλιο τών υπουργών απεδέχθη τούς όρους
τής άνταλλαγής επιστολών στό θέμα του απολογισμού εφοδιασμού γιά τό βόειο κρέας πού
προορίζεται γιά μεταποίηση .

ΕΓΚΡΙΝΕΤΑΙ

F.O. GUNDELACH R.V. GARLAND

Υπονργος
Ειδικών Εμπορικών 'Αποστολών

τής Αυστραλίας

Αντιπρόεδρος
τής Επιτροπής τής Ευρωπαϊκής

Οικονομικής Κοινότητος

Καμπέρα, ACT
Αυστραλία
29 Μαΐου 1979

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

Παραχωρήσεις πού έχουν χορηγηθεί στήν Κοινότητα άπό τήν Αύστραλία

Ή Αύστραλία υποχρεούται νά περιλάβει στόν πίνακα τών παραχωρήσεων, τών προσαρ­
τημένων στήν ΓΣΔΕ, τίς κατωτέρω άπαριθμούμενες παγιοποιήσεις :

Δασμολογική
Κλάση Περιληπτική περιγραφή έμπορευμάτων Προσφορά

ex 03.03.000 Μαλακόστρακα και μαλάκια , νωπά, διατετηρημένα δι'
άπλής ψύξεως, κ.λ.π . έξαιρέσει ιών γαρίδων 'Ατελώς

04.04.900 Έτεροι τυροί καί πεπηγμένον διά τυρόν γάλα :
— Τυροί ιδιαζούσης παρασκευής (α)
— Edamxai gouda

'Ατελώς
0,096 A $
άνά χγρ .

κατ' όγκους
ουχί

κατώτερους
των 1 000 τ.

— Έτεραι ποικιλίαι (έξαιρέσει τοΰ Cheddar, τής Φέτας
καί τοΰ Κασσερίου)

0,096 A $
άνά χγρ .

κατ' όγκους
ουχί

κατώτερους
ιών 2 500 τ.

(α) Ή εΙοαγ<ογή μέ τό ευεργέτημα της παραχωρήσεως ταύτης έξαρτάται έκ τών όρων τών καθοριζομένων υπό τών άρμοδίων
αυστραλιανών άρχων. (Βλέπε προσάρτημα στό παρόν παράρτημα).
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Δασμολογική
Κλάσις Περιληπτική περιγραφή έμπορενμάτων Προσφορά

07.02.900 Έτερα λαχανικά διατετηρημένα έν καταψύξει 0,003 Α$
άνά χγρ .

07.04.900 "Ετερα λαχανικά άπεξηραμένα, άφυδατωμένα κ.λ.π. 0,42 Α$
άνά χγρ .

07.05.200 Μπιζέλια καί φασίολοι τεθραυσμένοι, κεκομμένοι εις
τεμάχια κ.λ.π. 0,42 Α$

άνά χγρ .

ex 16.02.900 'Ινδιάνοι έψημένοι, κατεψυγμένοι . Πουλερικά εις κυτία 3% + 0,032
Α$ άνά χγρ .

ex 16.02.900 Λοιπά. Έτερα παρασκευάσματα ή κονσέρβαι κρεάτων 7,5% + 0,08
Α$ άνά χγρ .

ex 16.05.900 Μαλακόστρακα παρεσκευασμένα fj διατετηρημένα
εξαιρέσει τών έκχυλισμάτων, παστών κ.λ.π . 'Ατελώς

17.04.900 Έτερα σακχαρώδη παρασκευάσματα άνευ κακάου 30%

18.04.000 Βούτυρον κακάου 'Ατελώς

18.06.000 Σοκολάτα καί λοιπά παρασκευάσματα διατροφής πε­
ριέχοντα κακάον 30%

19.05.000 Διογκωμένη όρυζα (puffed rice), άραβόσιτος εις νιφά­
δας, (cornflakes) κ.λ,π . 12%

21.02.110 'Εκχυλίσματα ή συμπεπυκνωμένα άποστάγματα τοΰ
καφέ 0,66% Α$

άνά χγρ .

21.07.991 Βλαστοί λυκίσκου, συμπεπυκνωμένοι διά πρωτεϊνών
κ.λ.π . 30%

29.39.000 Όρμάναι καί τά παράγωγα αυτών κ.λ.π . 'Ατελώς
29.44.900 Έτερα Αντιβιοτικά 'Ατελώς

ex 30.05.000 "Ετερα παρασκευάσματα καί φαρμακευτικά είδη, έξαι­
ρέσει τών προϊόντων όδοντοϊατρικής 'Ατελώς

32.12.100 Έπιπλάσματα (στόκοι) κ.λ.π ., έκ πολυεστέρος 20%

32.12.900 Έπιπλάσματα (στόκοι) κ.λ.π ., έτερα 7,5%

33.06.900 'Αρώματα καί καλλυντικά, έξαιρέσει τών ράβδων λιβα­
νίου καί τών άπεσταγμένων άρωματικών ύδάτων 30%

34.01.000 Σάπωνες 12%

34.02.100 Προϊόντα όργανικά ένεργοΰντα έπί τής έπιφανειακής
τάσεως κ.λ.π ., εις μικράς συσκευασίας 'Ατελώς

35.04.100 'Απομονωτικά έκ πρωτεϊνικών ουσιών 6%

35.04.900 Πεπτόναι καί έ'τεραι πρωτεϊνικοί ΰλαι 'Ατελώς

ex 37.02.200 Φωτογραφικοί ταινίαι, μή έκτεθεϊσαι εις τό φώς (παρ­
θένοι), είς ρόλους έτέρους τοΰ ευαισθητοποιημένου
χάρτου, μή διάτρητοι, άνευ πηνίων 6%

38.11.400 'Απολυμαντικά, ζιζανιοκτόνα, σαμπουάν διά τά ζώα
κ.λ,π . 30%

39.01.132 Σιλικόναι ύγραί 30%

ex 39.01.139 Καουτσούκ σιλικόνης 30%

39.01.500 'Επίπεδοι μορφαί μή άλλαχοΰ κατονομαζόμενοι έκ
πολυεστέρος έπενδεύυμένου δι' ένός συγκολλητικού 19%

39.01.600 Επίπεδοι μορφαί μή άλλαχοΰ κατονομαζόμενοι έκ
πολυαμιδίου καί πολυουραιθάνης 12%
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Δασμολογιχή
Κλάσις Περιληπτική περιγραφή έμπορευμάτων Προσφορά

12%

22,5%

26%

Επίπεδοι μορφαί μή άλλαχοϋ κατονομαζόμεναι έκ
πολυουραιθάνης

Προϊόντα ύδροξυαιθυλοκυτταρίνης, έξαιρέσει τών
συγκολλητικών

'Ιμάντες μεταφορικοί ή μεταδόσεως κινήσεως, έτεροι,
έξαιρέσει τών κατεσκευασμένων έξ όλοκλήρου έκ βουλ­
κανισμένου καουτσούκ

Έτεροι χάρται καί χαρτόνια, εις φύλλα ή εις κυλίν­
δρους, μή άλλαχοΰ κατονομαζόμενοι 30% ή

48,23 Α$
άνά τ.

έάν άνώτερο

Έτερα πλακίδια, κύβοι καί πλάκες έπενδύσεων, οΰτε
γανωμένα, οΰτε έσμαλτωμένα

Έτερα πλακίδια, κύβοι καί πλάκες έπενδύσεων

Έτερα κοσμήματα μετά ή άνευ πολυτίμων λίθων

Δοχεία αεροζόλ

30%

30%

34%

30%

5%

11%

39.01.700

39.03.150

40.10.910

48.01.990

69.07.900

69.08.900

71.12.900

ex 73.23.000

84.06.100

84.06.500

84.08.900

84.10.900

84.15.210

84.15.900

84.19.200

84.19.900

84.22.420

84.23.110

84.23.190

84.23.200

84.23.311

Έτεραι διατάξεις έκτινάξεως της βενζίνης

Κινητήρες έξωλεμβίου τύπου, έξαιρέσει τών μερών καί
μεμονωμένων τεμαχίων

"Ετεροι κινητήρες καί κινητήριοι μηχαναί (κινητήρες
άεροσκαφών κ.λ.π .) Ατελώς

26%Έτεραι άντλίαι δια υγρά

30%

25%

30%

21%

20%

Μέρη καί μεμονωμένα τεμάχια ήλεκτρικών ψυγείων

Έτεραι μηχαναί, συσκευαί καί διατάξεις διάτήνπαρα­
γωγήν ψύχους

'Ηλεκτρικαί μηχαναί πλύσεως πιατικών

Έτεραι μηχαναί καί συσκευαί διά τόν καθαρισμόνή τό
στέγνωμα φιαλών κ.λ.π .

Γερανοί έπί έρπυστριών

Βάσεις γεωργικών έλκυστήρων έπί έρπυστριών ή
τροχών

Βάσεις έλκυστήρων, διάφοροι

'Οδοστρωτήρες, Ισοπεδωτήρες, άποξέσται όδών, κλπ .

Ατελώς
20%

Φορτωταί, μηχανικά πτυα κ.λ,π. μέχρις 50 τ., αυτοκίνη­
τοι, γωνίας μέχρις 270°

α) ως είς τήν
άντίστοιχον
κλάσιν

β) 30%

α) ώς είς τήν
άντίστοιχον
κλάσιν

β) 30%
γ) 40%

α) ώς είς τήν
άντίστοιχον
κλάσιν

β) 30%

84.23.319 Έτεραι μηχαναί και συσκευαί δι έξορύξεις , χωματι­
σμούς καί έκσκαφάς δυναμικότητος μέχρι 50 τ.
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Δασμολογική
Κλάσις Περιληπτική περιγραφή έμπορευμάτων Προσφορά

ex 84.23.320 Έτεραι μηχαναί καί συσκευαί δι' έξορύξεις , χωματι­
σμοΰς καί έκσκαφάς, έξαιρέσει τών κινητήρων συνε­
χούς ρεύματος μεταλλουργικού τύπου α) ώς είς τήν

άντίστοιχο
κλάσιν

β) 30%
γ) 20%

84.23.400 Φέροντα μέρη κ.λ.π ., μηχανών καί συσκευών διά γεω­
τρήσεις , έκσκαφάς κ.λ.π . 19%

84.23.910 Μηχαναί καί τεμάχια μετ' άδάμαντος, διά γεωτρήσεις ,
έκσκαφάς κ.λ.π . 22,5%

84.23.990 Έτεραι μηχαναί καί συσκευαί διά γεωτρήσεις , έκσκα­
φάς κ.λ.π . 6%

ex 84.24.900 "Ετεραι μηχαναί, συσκευαί καί μηχανήματα γεωργικά
κ.λ.π ., δηλαδή άροτρα 15%

84.25.900 Έτεραι μηχαναί , συσκευαί καί μηχανήματα διά την
συγκομιδήν καί τόν άλωνισμόν τών γεωργικών προϊό­
ντων κ.λ.π . 15%

84.26.000 Άμελκτικαί μηχαναί καί ετεραι μηχαναί καί συσκευαί
γαλακτοκομίας 15%

84.28.000 Έτεραι μηχαναί καί συσκευαί διά την γεωργίαν, τήν
κηπουρικήν κ.λ.π . 15%

84.49.100 Πρίονες δι' άλύσεως ετεροι τών λειτουργούντων διά
συμπιεσμένου άέρος ή τών υδραυλικών 26%

84.53.100 Τερματικοί σταθμοί μέ όθόνη καθοδικών άκτίνων 24%

84.53.900 Αύτοματικαί μηχαναί έπεξεργασίας πληροφοριών α) 25%
β) 24%
γ) 6%

84.61.200 Υδραυλικοί δικλείδες χειρισμού προοριζόμεναι διά
τούς γεωργικούς έλκυστήρας διά τήν χρησιμοποίησιν
τών έργαλείων 'Ατελώς

ex 85.01.190 Ήλεκτρογεννήτριαι έναλλασσομένου ρεύματος Ισχύος
άνωτέρας τών 500 kVA, έξαιρέσει τών τεμαχίων 'Ατελώς

85.15.900 Έτεραι συσκευαί εκπομπής καί λήψεως διά τήν ραδιο­
τηλεφωνίαν καί τήν ραδιοτηλεγραφίαν κ.λ.π . 30%

86.09.900 Μέρη καί μεμονωμένα τεμάχια οχημάτων κινουμένων
έπί σιδηροτροχιών 30%

87.01.200 Έλκυστηρες έρπυστριοφόροι 'Ατελώς

87.01.310 Γεωργικοί έλκυστήρες τροχοφόροι κ.λ.π ., δυνάμεως
15 kW ή πλέον 'Ατελώς

είς 40%

87.01.900 "Ετεροι έλκυστηρες 20%

87.06.300 Μέρη , μεμονωμένα τεμάχια καί έξαρτήματα δι' έλκυ­
στήρας ύπαγομένους εις τήν κλάσιν 87.01.9 , μή άλλα­
χού κατονομαζόμενα 20%

87.12.310 Πλαίσια βάσεων ποδηλάτων 41% ή, έάν
άνώτερον,
1,88 Α$ τό

τεμάχιον + 7%

87.12.390 "Ετερα μέρη , μεμονωμένα τεμάχια καί έξαρτήματα
ποδηλάτων, μή άλλαχοΰ κατονομαζόμενα 6%
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Δασμολογική
Κλάσις Περιληπτική περιγραφή έμπορευμάτων Προσφορά

90.17.100 Καθετήρες, χειρουργικοί σωλήνες, συσκευαί διαχωρι­
σμού χών ινών 30%

90.17.200 Όργανα καί συσκευαί ειδικά διά τήν όδονχιαχρικήν
καί τήν ίαχρικήν (φρέζαι , θερμοκοιχίδαι κ.λ.π .) 20%

90.17.300 "Οργανα καί συσκευαί οφθαλμολογίας 'Ατελώς

ex 90.17.900 Έτεραι συσκευαί διά τήν ίαχρικήν (εξαιρέσει χών
οργάνων χειρός, χών προοριζομένων διά χήν οδονχια­
χρικήν) 'Ατελώς

90.25.100 Όργανα παρακολουθήσεως καί ελέγχου ΰπεριωδών
άκχίνων 15%

90.25.900 Έχεραι συσκευαί όργανα κ.λ.π ., προοριζόμενα διά χήν
φυσικήν καί χημικήν άνάλυσιν Άχελώς

90.28.100 Μεχρηχής παραμορφώσεως, χαλανχοσκόπια (παλμο­
σκόπια) διά καθοδικών άκ,τίνων 30%

90.28.200 "Οργανα καί συσκευαί κ.λ.π ., διά χήν μέχρησιν ή χόν
ελεγχον χών ήλεκχρικών μεγεθών 25%

90.28.300 Ειδικά όργανα ήλεκχρικής μεχρήσεως (έπιπεδόμεχρα
κ.λ.π .) 15%

90.28.900 Έχερα όργανα ήλεκχρικής μεχρήσεως 'Ατελώς

Τό γενονος οτι τά προϊοντα αυτα απαρι/θμούντσ.ι στην παρούσα συμφωνία δεν σημαίνει
ότι δύναται νά θεωρηθεί ότι ή Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότης άποκτά αυτομάτως
αρχικά δικαιώματα ενάρξεως διαπραγματεΰσεοον γιά τίς παραχωρήσεις αυτές .
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ

Παραχώρηση γιά τά τυριά Ιδιαζούσης παρασκευής

Τά τυριά τά όποια εγινε δεκτό νά ευεργετούνται άπό τήν παραχώρηση θά είναι τά
άκόλουϋα :

1 . Τυριά μαλακά ωριμασμένα στην έπιφάνειa

Τυρί μαλακό ώριμασμένο στην έπιφάνεια έκλεπτυνεται ή ωριμάζει μέ βιολογικούς
παράγοντες ώριμάνσεως δπως μύκητες, μαγιά καί άλλους όργανισμούς πού έχουν
δημιουργήσει μιά άνάγλυφη κρούστα στήν έπιφάνεια τοΰ τυριοΰ . Τό τυρί έκλεπτυνεται ή
ωριμάζει σέ τρόπο ώστε ή ωρίμανση ή εκλέπτυνση νά είναι όρατή στήν έπιφάνεια πρός τό
κέντρο . Ή περιεκτικότητα σέ λιπαρές ουσίες της ξηράς ΰλης δέν είναι κατώτερη τοΰ 50%.
Ή περιεκτικότητα σέ υγρασία πού υπολογίζεται κατά βάρος της μή λιπαρής ΰλης, δέν
είναι κατώτερη τοΰ 65%.

Ή έκφραση «τυρί μαλακό ώριμασμένο στήν έπιφάνεια» δέν καλύπτει τά τυριά πού
έσωκλείουν μαγιά καί άλλους όργανισμούς έπιφανειακούς, οι όποιοι περιέχουν έπίσης
μύκητες , μαρμαροειδείς ποικιλμούς ή άλλους πού αυλακώνουν τό έσωτερικό τοΰ τυριοΰ.
Ό άκόλουθος πίνακας, ό όποιος δέν είναι έξαντλητικός, παρεσχέθη άπό τήν Κοινότητα
γιά νά χρησιμεύει σάν παράδειγμα των τύπων των τυριών πού θεωρεί ότι δύνανται νά
κατατάσσονται στόν όρισμό αυτό. Πρέπει νά άναληφθεΐ μιά κυβερνητική συνεργασία
τεχνικοΰ έπιπέδου γιά νά ρυθμίζει τίς δυσχέρειες πού δημιουργεί ή κατάταξη τών τυριών
αυτών.

— Bibress

— Brie

— Camembert

— Cambre

— Carre de l'Est

— Chaource

— Coulommiers

— Époisse
— Herve

— Limbourg
— Livarot

— Maroilles

— Munster, παραγόμενο στή Γαλλία καί στήν όμοσπονδιακή δημοκρατία της Γερμανίας
στίς δύο δχθες τοΰ Ρήνου

— Pont FÉvêque
— Taleggio

Παραδείγματα τυριών τά όποια προσφέρονται πρός πώληση μέ έμπορικές έπωνυμίες:
— Boursault

— Caprice des Dieux
— Ducs (Suprêmes des)
— Explorateur
2 . Λοιπά

Stilton

Stilton, ετερα

Roquefort
Roquefort, ετερα
Τυριά άπό γάλα αίγός (έξαιρέσει της φέτας καί τοΰ κασσερίου)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2

Περιεχόμενο της συμφωνίας μεταξύ της Αυστραλίας και της Κοινότητος περί τοΰ βοείου
κρέατος

1 . Ποσόστωση τής ΓΣΔΕ άτελώς
i) Ή Κοινότης υποχρεούται νά αυξήσει τό σύνολο τών έτησίων δασμολογικών

ποσοστώσεων (δασμοί 20% χωρίς εισφορά) πού εφαρμόζονται γιά τό κατεψυγ­
μένο βόειο κρέας (διάκριση 02.01 A II β) 1 μέχρι 4) άπό 38 500 τόννους (κρέας
άνευ όστών) σέ 50 000 τόννους (κρέας άνευ όστών). Ή διάταξη αυτή θά
συμπεριληφθεί σέ ενα κοινοτικό πίνακα τών παραχωρήσεων πού είναι προσαρτη­
μένος στήν ΓΣΔΕ .

ii) Ή Κοινότης άντιλαμβάνεται ότι δλες οί, έξάγουσες χώρες επιθυμούν νά δύνανται
νά πωλούν μέ παραδεκτούς εμπορικούς δρους μιά εύλογη ποσότητα βοείου
κρέατος εισαγόμενου μέσα στό πλαίσιο της ποσοστώσεως της ΓΣΔΕ άνευ δασμού .
'Εάν ή επιθυμία αυτή δέν πραγματοποιείται γιά τήν Αυστραλία, λαμβανομένης
κυρίως υπόψη της σπουδαιότητος της Αυστραλίας στίς έξαγωγές βοείου κρέατος
επί της διεθνούς άγοράς , ή Κοινότης προτίθεται νά αρχίσει διαβουλεύσεις μέ τήν
Αυστραλία κατά τρόπο πού νά εξασφαλίζεται ότι θά διευκολύνονται αυτές οί
έμπορικές πωλήσεις .

2 . Ειδική ποσόστωση γιά τεμάχια υψηλής ποιότητος
i) Ή Κοινότης θά άνοίγει κάθε χρόνο μιά ποσόστωση δασμολογική γιά τήν έτήσια
εισαγωγή 20 000 τόννων (μέ δασμό ad valorem άπό 20% χωρίς εισφορά) γιά τό
άκόλουθο προϊόν :

ex 02.01 A II . Βόειον κρέας νωπόν, διατετηρημένον δι3 άπλής ψύξεως ή κατεψυ­
γμένον :
Τεμάχια μετά ή άνευ όστών υψηλής ποιότητος (α)

Ή παρούσα ποσόστωση θά περιλαμβάνεται μέσα στόν κοινοτικό πίνακα παραχω­
ρήσεων πού θά προσαρτηθεί στήν ΓΣΔΕ.

ii) Έπί της άνωτέρω ποσοστώσεως, μία ποσότητα άπό 5 000 τόννους κρέατος νωπού
διατετηρημένου δι' άπλής ψύξεως καί/ή κατεψυγμένου (άνευ όστών) επιφυλάσσε­
ται στήν Αυστραλία .

iii) Ή Αυστραλία λαμβάνει όλα τά άναγκαϊα μέτρα ώστε νά εγγυάται δτι τό
έξαγόμενο πρός τήν Κοινότητα βόειο κρέας, μέσα στό πλαίσιο αυτής της υψηλής
ποιότητος ποσοστώσεως, συνοδεύεται άπό τά έγγραφα, πού καταρτίσθηκαν άπό
τό Australien Department of Primary Industry, πού πιστοποιούν τή φύση καί τήν
καταγωγή τού προϊόντος αυτού . Τό Australian Meat and Livestock (Αύστραλιανό
Γραφείο Κρέατος καί Ζωικού Κεφαλαίου) έγγυάται δτι ή ποσότητα πού απεστάλη
μέσα στό πλαίσιο της συμφωνίας αυτής δέν υπερβαίνει τούς 5 000 μετρικούς
τόννους κατ' ετος (κρέας ανευ όστών).

iv) Τό Αυστραλιανό κρέας πού γίνεται δεκτό στή δασμολογική αυτή κλάση θά
άποτελεϊται άπό έκλεκτά τεμάχια βοείου κρέατος νωπού, διατετηρημένου δι'
άπλής ψύξεως ή κατεψυγμένου πού προέρχεται άπό βοοειδή , τά όποια δέν έχουν
πλέον τών τεσσάρων μονίμων κοπτήρων, ζώα τών όποιων τά σφάγια έχουν βάρος
πού δέν υπερβαίνει τά 327 χιλιόγραμμα (720 λίβρες), μία διάπλαση σφριγηλή,
κρέας καλής δψεως, χρώμα άνοικτό καί όμοιόμορφο καί ενα άνάλογο στρώμα
λίπους όχι υπερβολικό . Τό κρέας πρέπει νά φέρει τήν πιστοποίηση «βόειο κρέας
υψηλής ποιότητος (ΕΟΚ)».

3 . Προκαθορισμός της εισφοράς

i) Λαμβάνοντας υπόψη τό μήκος τής διαδρομής της θαλάσσιας μεταφοράς μεταξύ
της Αυστραλίας καί τής Εύρώπης καί γιά νά μήν γίνει δυσμενής μεταχείριση τής

(α) Ή υπαγωγή στή διάκριση αύτη έξαρτάται άπό τούς όρους πού καθορίζονται άπό τίς άρμόδιες
άρχές .
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Αυστραλίας σέ σχέση μέ άλλες προμηθεύτριες χώρες , ή Κοινοτης θα λάβει ολα τα
άναγκαΐα μέτρα, μέσα στό πλαίσιο της κοινής οργανώσεως τών αγορών στόν
τομέα τού βοείου κρέατος , ώστε νά έξασφαλίζεται ότι ή εισφορά που ίσχΰειγιάτά
κατωτέρω καθοριζόμενα προϊόντα νά δύναται, κατόπιν αιτήσεως, νά καθορίζεται
εκ τών προτέρων.

ii) Γιά τό σκοπό αυτό, ή Κοινότης καθιερώνει, κατόπιν αιτήσεως, ενα πιστοποιητικό
προκαθορισμού, τοϋ όποιου ή ισχύς είναι εξήντα ήμερών, πού καθορίζει τήν
εισφορά στό έπίπεδο πού ισχύει κατά τήν ήμέρα κατά τήν οποία ζητήθηκε τό
πιστοποιητικό . Ή έκδοση τοϋ πιστοποιητικού θά εξαρτάται άπό τήν κατάθεση
μιας εγγυήσεως ίσης μέ 8 λογιστικές μονάδες άνά 100 χιλιόγραμμα καθαρού
βάρους .

Όρισμός τού προϊόντος :

02.01 : Κρέατα καί παραπροϊόντα σφαγίων, βρώσιμα, τών ζώων τών άναφερομέ­
νων εις τάς κλάσεις 01.01 μέχρι 01.04 , νωπά, διατετηρημένα δι' απλής
ψύξεως ή κατεψυγμένα :

A. Κρέας :
II . Βοοειδών :

β) Κατεψυγμενο

4 . Αναστολή της εισφοράς που ισχύει γιά τό κρέας βοοειδών πού προορίζεται γιά τόν
τομέα της μεταποιήσεως

i) Ή Κοινότης προσπαθεί νά καθορίσει στό υψηλότερο δυνατό έπίπεδο τήν
άναστολή της εισφοράς πού έφαρμόζεται κατά τήν εισαγωγή κρεάτων βοειδών
πού προορίζονται γιά τόν τομέα της μεταποιήσεως μέσα στό πλαίσιο της έτησίας
εκτιμήσεως τών ισολογισμών .

ii) Ή άναστολή αυτή καθορίζεται κατά τέτοιο τρόπο ώστε ή εισφορά πού εφαρμόζε­
ται στίς εισαγωγές πού προορίζονται γιά τήν παραγωγή κονσερβών κρέατος πού
δεν περιέχουν παρά κρέας βοοειδών καί πηκτή νά είναι ιση μέ Οκαί ή εισφορά πού
έφαρμόζεται στίς εισαγωγές πού προορίζονται στόν τομέα της μεταποιήσεως γιά
τήν παραγωγή άλλων προϊόντων νά είναι τό ανώτερο 45% της συνολικής
εισφοράς .

5 . Συνεργασία γιά τόν προσδιορισμό τοϋ επιπέδου τών εισαγωγών μέσα στό πλαίσιο τών
ισολογισμών

Ή 'Επιτροπή καί ή Αυστραλία θά ανταλλάξουν επιστολές όσον άφορα τήν ετήσια
έκτίμηση τών εισαγωγών μέσα στό πλαίσιο τών ισολογισμών τών οποίων τό περιεχό­
μενο άκολουθεΐ .

Προσαρτημα

Κύριε ,

Σάν συνέχεια τών συνομιλιών μας , όσον άφορα τήν συνεργασία στό θέμα τού καθορισμού
τού επιπέδου τών κοινοτικών εισαγωγών μέσα στό πλαίσιο τού ισολογισμού «κρέας
βοοειδών προοριζόμενο γιά μεταποίηση », σας επιβεβαιώνω , μέ τήν παρούσα επιστολή, τά
μέτρα πού πρόκειται νά εφαρμοσθούν άπό τήν Κοινότητα .

Οί ύπηρεσίες της 'Επιτροπής συγκεντρώνουν τίς πληροφορίες πού παρέχονται άπό τά
Κράτη μέλη όσον άφορα τίς άνάλογες άνάγκες τους σέ κατεψυγμένο κρέας προορισμένο
γιά μεταποίηση . Βάσει τών πληροφοριών αυτών καί τών προβλέψεων ενός εκάστου , θά
προβούν σέ έκτίμηση τών συνολικών άναγκών τής Κοινότητος γιά τά διάφορα σχετικά
προϊόντα .
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Ή Αυστραλία θά ενημερώνεται γιά τίς έκτιμήσεις αυτές καί θά λαβαίνει, στο τέλος τοΰ
μηνός 'Οκτωβρίου κάθε έτους , τίς βάσεις τών έκτιμήσεων αυτών πού θά άναφέρουν δλες
τίς σχετικές λεπτομέρειες μέ τήν παραγωγή καί τήν κατανάλωση κάθε Κράτους Μέλους .

'Ακολούθως θά γίνονται, τό συντομώτερο δυνατό, συνεδριάσεις μεταξύ της Κοινότητος
καί τών ένδιαφερομένων τρίτων χωρών.

Οί συνεδριάσεις αυτές θά έχουν ώς άντικείμενο :

— νά προβαίνουν σέ άνταλλαγή άπόψεων μεταξύ τών συμμετεχόντων έπί της γενικής
καταστάσεως της άγοράς τοΰ κρέατος βοοειδών εντός της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος καί £ντός τών τρίτων χωρών καθώς καί έπί τών προβλέψεων παραγωγής
καί καταναλώσεως­

— νά προβαίνουν σέ μία κατ' άντιπαράσταση άνάλυση τών στοιχείων πού επιτρέπουν νά
καταρτίζονται οί έκτιμήσεις τών άναγκών της Κοινότητος σέ κατεψυγμένο κρέας
βοοειδών προοριζόμενο γιά μεταποίηση·

— νά άνταλλάσσονται πληροφορίες όσον άφορα τίς δυνατότητες εξαγωγής τών συμμετε­
χουσών χωρών .

Σέ συνέχεια τών συνεδριάσεων αυτών, ή 'Επιτροπή καταρτίζει ενα σχέδιο ισολογισμού
πού θά διαβιβασθεί στό Συμβούλιο , λαμβάνοντας υπόψη δλα τά στοιχεία πού προέκυψαν
άπό τίς συνομιλίες μέ τίς τρίτες χώρες καί τό όποιο είναι δυνατό νά εκφράζεται ποσοτικά
πάνω σέ μιά βάση όσο τό δυνατό πιό ρεαλιστική .

Τό σχέδιο ισολογισμού πού διαβιβάζεται στό Συμβούλιο συνοδεύεται άπό ενα έγγραφο
πού άναφέρει τήν οΰσία τών άπόψεων πού εξέφρασαν οί συμμετέχοντες έπί τών άναγκών
τής Κοινότητος καί τών δυνατοτήτων τους έξαγωγής .

Ό ισολογισμός θά καταρτισθεί κατά τρόπο πού νά έξασφαλίζει τόν κανονικό έφοδιασμό
τής κοινοτικής άγοράς καί νά επιτρέπει αύξηση τών εισαγωγών κατ' άναλογία μέ τήν
αύξηση τής καταναλώσεως τής Κοινότητος , υπολογίζοντας τήν προβλεπόμενη άνάπτυξη
τής άγοράς .

'Υπό τό φώς τών στοιχείων αυτών, συμφωνείται νά αυξάνεται τό ετήσιο επίπεδο τών
εισαγωγών κατεψυγμένου κρέατος βοοειδών πού προορίζεται γιά μεταποίηση κατά τόν
ισολογισμό, άπό χρόνο σέ χρόνο , κατ' άναλογία πρός τήν αύξηση τής κοινοτικής
καταναλώσεως καί νά υπερβαίνει τό παρόν επίπεδο εισαγωγών.

(Τύπος φιλοφρονήσεως)

F. O. GUNDELACH
Αντιπρόεδρος

τής 'Επιτροπής τής Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητος
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Επιστολή υπόψη τοϋ κ. Gundelach

'Αναφέρομαι στήν επιστολή σας της πού καθορίζει τίς λεπτομέρειες τών μέτρων
που πρέπει νά εφαρμοσθούν άπό τήν Κοινότητα γιά τήν έτήσια έκτίμηση τών εισαγωγών
βάσει του ισολογισμού «βόειο κρέας προοριζόμενο γιά μεταποίηση». Δΰναμαι νά σας
διαβεβαιώσω ότι τά μέτρα αυτά άνταποκρίνονται στήν έκ μέρους μου έρμηνεία τών
συζητήσεων μας .

Γιά τό σκοπό αυτό, όφείλω νά σας έπιβεβαιώσω τήν πληροφορία τήν όποία σας
διαβίβασα τότε . Πράγματι ή Αυστραλία υπολογίζει ότι ό ισολογισμός «βόειο κρέας
προοριζόμενο γιά μεταποίηση», ό όποιος συντάσσεται κάθε χρόνο άπό τό Συμβούλιο τών
υπουργών, θά καθορισθεί σέ έπίπεδο πού άναμένεται νά υπερβεί προοδευτικά τους
60 000 τόννους · δτι ή υιοθέτηση κάθε άριθμοΰ κατωτέρου θά ήταν αντίθετη στήν εύλογη
προσδοκία της Αυστραλίας περί τών μελλοντικών εισαγωγών της Κοινότητος καί δτι
κατά συνέπεια , ή Αυστραλία επιφυλάσσει γιά τήν ίδια τό δικαίωμα νά έκτιμά δτι τό μέτρο
αυτό επηρεάζει τή γενική ισορροπία τών παραχωρήσεων πού συνήφθησαν μεταξύ της
Αυστραλίας καί της Κοινότητος μέσα στό πλαίσιο τών πολυμερών εμπορικών διαπραγμα­
τεύσεων.

(Τύπος φιλοφρονήσεως)

R. V. GARLAND

Επιστολή υπόψη τοϋ κ . Garland

Έλαβα την έπιστολή σας της περί τών κοινοτικών εισαγωγών γιά τόν ισολογισμο
«βόειο κρέας προοριζόμενο γιά μεταποίηση» καί έλαβα σοβαρά υπό σημείωση τίς
άπόψεις πού έκφράζετε σ' αύτή .

(Τύπος φιλοφρονήσεως)

F. O. GUNDELACH
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3

Περιεχόμενο τοΰ διακανονισμού μεταξύ της Αύοτραλίας και της Κοινοτητος περί του
τυριού

I. Κοινοτική δέσμευση εισαγωγής Cheddar πού προορίζεται γιά τήν άμεση κατανάλωση
1 . Ή Κοινότης άναλαμβάνει τήν υποχρέωση νά χορηγήσει μιά ποσόστωση μέ μειωμένη

εισφορά γιά τό Cheddar πού προορίζεται γιά τήν άμεση κατανάλωση, γιά νά
έπιτραπεΐ ή εισαγωγή μέ ειδικούς όρους, μιας συνολικής ποσότητος 9 000 τόννων. Ή
ποσόστωση αυτή θά άποτελεΐ άναπόσπαστο μέρος τοϋ κοινοτικού πίνακα παραχωρή­
σεων πού είναι προσαρτημένος στήν ΓΣΔΕ.

2 . Μία ποσότητα 2 500 τόννων πού άποτελεΐ μέρος της προαναφερθείσης ποσοστώσεως
επιφυλάσσεται γιά τήν Αυστραλία . Οί λεπτομέρειες τών διατάξεων πού ισχύουν γιά
τίς εισαγωγές αυτές, τά χαρακτηριστικά τοϋ τυριού πού άποτελεΐ τό άντικείμενο τών
εισαγωγών αυτών καί οί όροι χορηγήσεως περιέχονται στό παράρτημα I τού παρόντος
δ ιακανονισμοΰ .

3 . Ή Αυστραλία άναλαμβάνει τήν υποχρέωση νά λαμβάνει όλα τά άναγκαΐα μέτρα ώστε
νά έξασφαλίζεται ότι οί ποσότητες τοϋ Cheddar πού προορίζεται γιά άμεση
κατανάλωση καί έξάγεται έντός της Κοινότητος κατ' έφαρμογή τοϋ παρόντος
διακανονισμού δέν υπερβαίνουν τούς 2 500 τόννους κατ' Ιτος . 'Εξάλλου ή Αυστραλία
θά μεριμνά ώστε οί εξαγωγές αυτές νά συνοδεύονται άπό έγγραφα τά όποια
έκδίδονται άπό τό 'Υπουργείο Πρωτογενούς Βιομηχανίας καί πιστοποιούν τή φύση
καί τήν καταγωγή τοϋ προϊόντος .

4 . Ή Αυστραλία θά μεριμνά ώστε ή έλαχίστη τιμή τοϋ έξαγομένου μέσα στήν Κοινότητα
τυριού βάσει τοϋ παρόντος διακανονισμού νά τηρείται στό στάδιο cif . Ή Κοινότης θά
μεριμνά άπό τήν πλευρά της , κατόπιν διαβουλεύσεως μέ τήν Αυστραλία , ώστε ή
έλαχίστη τιμή νά άναθεωρεΐται, κατά περίπτωση , γιά νά έξασφαλίζεται, ώστε ή
συνολική ποσόστωση έτησίας εισαγωγής πού παρέχεται στήν Αυστραλία νά δύναται
νά χρησιμοποιηθεί κατά τόν κανονικότερο δυνατό τρόπο .

5 . Στήν περίπτωση όπου οί τιμές πού έφαρμόζονται άπό τήν Αυστραλία θά προκαλού­
σαν σοβαρές δυσκολίες στήν άγορά τού τυριού ένός Κράτους Μέλους της Κοινότητος,
ή Αυστραλία θά μεριμνά, κατόπιν διαβουλεύσεως μέ τήν Κοινότητα, ώστε νά
λαμβάνονται στόν τομέα τών τιμών τά άναγκαΐα μέτρα γιά τήν έξομάλυνση της
καταστάσεως της άγοράς αύτής .

II . Κοινοτική δέσμευση εισαγωγής άλλων τυριών πού προορίζονται γιά μεταποίηση
1 . Ή Κοινότης άναλαμβάνει τήν υποχρέωση νά χορηγήσει μία ποσόστωση, μέ μειωμένη

εισφορά γιά άλλα τυριά πού προορίζονται γιά μεταποίηση, μέ σκοπό νά έπιτραπεΐ ή
εισαγωγή, μέ ειδικούς όρους, μιάς συνολικής ποσότητος 3 500 τόννων. Ή ποσόστωση
αυτή θά άποτελεΐ άναπόσπαστο μέρος τοϋ κοινοτικού καθεστώτος παραχωρήσεων
πού παρέχονται μέσα στό πλαίσιο της ΓΣΔΕ.

2 . Μία ποσότητα 500 τόννων πού άποτελεΐ μέρος της προαναφερθείσης ποσοστώσεως
έπιφυλάσσεται γιά τήν Αυστραλία . Οί λεπτομέρειες τών διατάξεων αυτών, τά
χαρακτηριστικά τοϋ τυριού πού θά είσαχθεΐ καί οί δροι χορηγήσεως τών ειδικών
αυτών διευκολύνσεων εισαγωγής περιλαμβάνονται στό παράρτημα II τού παρόντος
δ ιακανονισμοΰ .

3 . Ή Αύστραλία άναλαμβάνει τήν υποχρέωση νά λάβει όλα τά άναγκαΐα μέτρα ώστε γιά
νά έξασφαλισθεΐ ότι οί ποσότητες τοϋ τυριού πού προορίζεται γιά μεταποίηση καί
πού έξάγεται μέσα στήν Κοινότητα σύμφωνα μέ τόν παρόντα διακανονισμό δέν
υπερβαίνουν τούς 500 τόννους κατ' Ιτος . Έξ άλλου ή Αύστραλία θά μεριμνά ώστε οί
έξαγωγές τοϋ τυριού αύτοϋ μέσα στήν Κοινότητα νά συνοδεύονται άπό έγγραφα
έκδιδόμενα άπό τό Υπουργείο Πρωτογενούς Βιομηχανίας πού πιστοποιούν τή φύση
καί τήν καταγωγή τού προϊόντος .

4 . Ή Αύστραλία θά μεριμνά ώστε ή έλαχίστη τιμή τού έξαγομένου στήν Κοινότητα
τυριού σύμφωνα μέ τόν διακανονισμό αυτό νά τηρείται στό στάδιο cif . Ή Κοινότης θά
μεριμνά άπό τήν πλευρά της κατόπιν διαβουλεύσεως μέ τήν Αύστραλία, ώστε ή
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ελάχιστη τιμή νά αναθεωρείται, κατά περίπτωση , γιά νά έξασφαλίζεται ότι ή
συνολική ποσόστωση έτησίας εισαγωγής πού χορηγείται στήν Αυστραλία θά δύναται
νά χρησιμοποιηθεί κατά τόν πλέον κανονικό τρόπο .

5 . Στήν περίπτωση πού οί τιμές πού εφαρμόζονται άπό τήν Αυστραλία θά προκαλούσαν
σοβαρές δυσκολίες στήν άγορά τού τυριού ένός Κράτους Μέλους τής Κοινότητος , ή
Αύστραλία θά μεριμνά , κατόπιν διαβουλεύσεως μέ τήν Κοινότητα , ώστε νά λαμβά­
νονται στόν τομέα τών τιμών τά άναγκαΐα μέτρα γιά νά έξομαλύνεται ή κατάσταση τής
άγοράς αυτής .

Διοικητική συνεργασία
1 . Γιά τήν έφαρμογή τού παρόντος διακανονισμού , ή Κοινότης καί ή Αύστραλία

υποχρεούνται νά καθιερώσουν διαδικασίες διοικητικής συνεργασίας πού θά περιλαμ­
βάνουν ιδίως άνταλλαγές πληροφοριών έπί τών τιμών, τών ποσοτήτων πού θά
έξάγονται καί όλων τών άλλων χρησίμων στοιχείων .

2 . "Οσον άφορα τίς διατάξεις πού περιέχονται στόν παρόντα διακανονισμό σχετικά μέ
τίς διαβουλεύσεις έπί τών ειδικών προβλημάτων, ή Αύστραλία καί ή Κοινότης
συμφωνούν νά άρχίζουν τίς διαβουλεύσεις αυτές μόλις αύτό καθίσταται δυνατό,
προκειμένου νά καταλήξουν σέ μιά ταχεία άπόφαση .

3 . Ή Κοινότητα μεριμνά ώστε οί εξαγωγές τυριού πρός τήν Αύστραλία νά συνοδεύονται
άπό έγγραφα, τά όποια θά εκδίδονται άπό τίς άρμόδιες κοινοτικές άρχές καί θά
πιστοποιούν τή φύση καί τήν καταγωγή τού προϊόντος .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κοινοτική παραχώρηση γιά τό Cheddar

Κλάοις
τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Συντελεστής
συμβατικού
δασμού

04.04 Τυροί καί πεπηγμένον διά τυρόν γάλα :

E. Λοιποί :

I. Έτεροι τών τετριμμένων ή είς κόνιν, περιεκτικότητος κατά
βάρος είς λιπαράς ουσίας κατωτέρας ή ίσης τοϋ 40% καί
περιεκτικότητος κατά βάρος είς ΰδωρ έπί τής ανευ λίπους
ΰλης :
β) Ανωτέρας τοϋ 47% καί κατωτέρας ή ίσης του 72%:

1 . Τύπου Cheddar :

ββ) Λοιποί :
Cheddar είς τυποποιημένος όλοκλήρους μορφάς
(α) ελαχίστης περιεκτικότητος είς λιπαράς ουσίας
50% κατά βάρος έπί ξηράς ϋλης , ώριμάνσεως
τουλάχιστον 3 μηνών καί άξίας « ελεύθερον είς τά
σύνορα» ίσης ή άνωτέρας τών 165 ΛΜ (β) άνά
100 χγρ . καθαρού βάρους (γ) Εισφορά (δ)

(α) Θεωρούνται ώς όλόκληροι τυποποιημένοι μορφαί κατά τήν έννοιαv τής διακρίσεως 04.04 E 1 6) 1 66):
— αί μυλόπετραι, αί έχουσαι καθαρόν 6άρος άπό 33 έως 44 χιλιόγραμμα συμπεριλαμβανόμενων ·
— τά τί μάχια μορφής κύβου , τά έχοντα καθαρόν βάρος ίσον ή άνώτερον τών 10 χιλιογράμμων.

(6)Τά δρια τής άξίας προσαρμόζονται αυτομάτως, λαμβανομένων ύπ' δψιν χών μεταβολών τών έπερχομένων έπί τών παραγόντων, οί
όποιοι προσδιορίζουν τήν διαμόρφοκτιν τής τιμής τοϋ τυροϋ Cheddar έντός τής Κοινότητος. Ή προσαρμογή αυτή άκολουθεϊ τήν
έφαρμοζομένην αϋξησιν ή μείωσιν εις τήν τιμήν κατωφλίου τοϋ τυροϋ Cheddar έντός τής Κοινότητος.

(γ) Ή υπαγωγή εις τήν διάκρισιν ταύτην έξαρτάται έκ τών δρων τών καθοριζομένων παρά τών άρμοδίων άρχών.
(δ) 10 λογιστικές μονάδες άνά 100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους έντός τοϋ όρίου έτησίας δασμολογικής ποσοστώσεως 9 000 μετρικών

τόννων παρεχομένης ύπό τών άρμοδίων άρχών τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κοινοτικές παραχωρηθείς έπί τών άλλων τυριών πού προορίζονται γιά μεταποίηση

Κλάσις
τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Συστελεστής
συμβατικοϋ
δασμού

04.04 Τυροί καί πεπηγμένον διά τυρόν γάλα :

E. Λοιποί :

I. Έτεροι τών τετριμμένων ή είς κόνιν, περιεκτικότητος κατά
βάρος είς λιπαράς ουσίας κατωτέρας ή ίσης τοϋ 40% καί
περιεκτικότητος κατά βάρος είς ϋδωρ έπί της ανευ λίπους
ΰλης :
β) Άνωτέρας του 47% καί κατωτέρας ή ίσης του 72%:

1 . Τύπου Cheddar :

ββ) Λοιποί :
— Cheddar προοριζόμενον διά μεταποίησιν (α),

άξίας « έλεύθερον είς τά σύνορα» ίσης ή άνωτέ­
ρας τών 145 ΛΜ άνά 100 χιλιόγραμμα καθα­
ρού βάρους (β) (γ)

5 . Λοιποί :

— Προοριζόμενοι διά μεταποίησιν (α), άξίας « έλεύ­
θερον είς τά σύνορα» ίσης ή άνωτέρας τών 145 ΛΜ
(β) άνά 100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους (γ)

' Εισφορά (δ)

(α) Ot έλεγχοι περί της όμοιομορφίας της τελικής χρησιμοποιήσεως πραγματοποιούνται συμφωνως πρός τάς κοινοτικός διατάξεις πού
ισχύουν έπι τοϋ θέματος.

(6) Τά δρια τής άξιας προσαρμόζονται αυτομάτως , πρός τάς μεταβολάς τών παραγόντων, ot όποιοι προσδιορίζουν την διαμόρφωσιν
τής τιμής τοϋ Cheddar έντός τής Κοινότητος . 'H προσαρμογή αυτή είνα . συνέπεια τής αυξήσεως ή τής μειώσεως πού έφαρμόζεται
έπι τής τιμής κατωφλίου τοΰ Cheaddar έντός τής Κοινότητος .

(γ) Ή υπαγωγή είς τήν διάκρισιν ταύτην έξαρτάται έκ τών δρων τών καθοριζομένων παρά τών άρμοδίων άρχών .
(δ) 10 λογιοτικαί μονάδες άνά 100 χιλιόγραμμα καθαροί βάρους, έντός τοϋ όρίου έτησίας ποσοστώσεως μέ μειωμένη εισφορά 3 500

τόννων παρεχομένης ύπό τών άρμοδίων άρχών τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 4

Δασμολογικές παραχωρήσεις της Κοινότητος

Οί δασμολογικές παραχωρήσεις των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων είναι έκεϊνες πού έμφαί­
νονται στό σχέδιο τοΰ πίνακα παραχωρήσεων ό όποιος κατατέθηκε στη γραμματεία της
ΓΣΔΕ στίς 11 'Απριλίου 11979 , πού θά έπαναληφθεΐ στόν κοινοτικό πίνακα παραχωρή­
σεων τών πολυμερών έμπορικών διαπραγματεύσεων μέ πλήρη περιγραφή καί τίς
κατάλληλες σημειώσεις .

Οί παραχωρήσεις αυτές θά πραγματοποιούνται σύμφωνα μέ τίς σημειώσεις ad hoc τοΰ
πίνακα.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 5

Περιεχόμενο της συμφωνίας περί τοΰ κρέατος βουβαλοειδών

1 . Ή Κοινότης θά προβεί στήν καθιέρωση μιας έτήσιας ποσοστώσεως 2 250 τόννων
κατεψυγμένου κρέατος βουβαλοειδών (τεμάχια άνευ όστών) πού άναφέρεται στήν
διάκριση 02.01 A II β) 4 ββ) 33 τοΰ Κοινού Δασμολογίου (α) άπό 1ης 'Ιουλίου 1979 ή
τό ταχύτερο δυνατό μετά τήν ήμερομηνία αύτή. Οί εισαγωγές έντός της Κοινότητος
στά δρια της ποσοστώσεως αυτής θά πραγματοποιούνται χωρίς είσφορά, καί μέ ëva
τελωνειακό δασμό 20% ad valorem . Ή διάταξη αυτή θά άποτελεΐ μέρος τοΰ
κοινοτικού πίνακα παραχωρήσεων πού είναι προσαρτημένος στήν ΓΣΔΕ.

2 . Ή Αυστραλία θά λάβει όλα τά άπαιτούμενα μέτρα ώστε οί έξαγωγές κρέατος
βουβαλοειδών στήν Κοινότητα, κατά τή συμφωνία αύτή, νά συνοδεύονται άπό τά
Ιγγραφα, τά όποια έκδίδονται άπό τό Αύστραλιανό υπουργείο πρωτογενούς βιομηχα­
νίας καί πιστοποιούν τή φύση καί τήν καταγωγή τοΰ προϊόντος . Ή Australien Meat
and Livestock Corporation θά φροντίζει ώστε ή ποσότητα πού άποστέλλεται νά μή
υπερβαίνει τούς 2 250 μετρικούς τόννους (τεμάχια ανευ όστών) κατ' Ιτος .

3 . Ή Κοινότης καί ή Αύστραλία θά προβαίνουν σέ διαβουλεύσεις, όταν αύτό θά είναι
άναγκαΐο, έπί όλων τών πτυχών της έφαρμογής τής παρούσης συμφωνίας . Ή
Κοινότης θά προβαίνει ιδιαίτερα σέ διαβουλεύσεις μέ τήν Αύστραλία έάν είναι
προφανές ότι οί διαθέσιμες ποσότητες κρέατος βουβαλοειδών κινδυνεύουν νά πέσουν
κάτω άπό τό έπίπεδο της καθορισμένης ποσοστώσεως καί έν πάση περιπτώσει τό
άργότερο τήν 1η 'Ιουλίου 1984 γιά νά έλεγχθεΐ σέ ποιό μέτρο χρησιμοποιήθηκε ή
ποσόστωση αύτή καί έάν οί περιστάσεις καθιστούν έπιθυμητή τήν άντικατάσταση της
παρούσης συμφωνίας άπό μία ισάξια άποζημίωση στόν τομέα τοΰ κρέατος βοοειδών.

(α) Οί εισαγωγές δυνάμει της διακρίσεως αυτής θά υπόκεινται σέ όρους πού θά καθορίζονται άπό
τίς άρμόδιες άρχές .
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Περιεχόμενο τοΰ διακανονισμού περί τοΰ κρέατος βοοειδών μεταςυ της Δημοκρατίας της
'Αργεντινής καί της Κοινότητος

I. Ετήσια δασμολογική ποσόστωση της ΓΣΔΕ

Ή Κοινότης αναλαμβάνει την υποχρέωση νά αυξήσει
τή συνολική έτήσια δασμολογική ποσόστωση (τελω­
νειακός δασμός 20% χωρίς εισφορά) των κατεψυγμέ­
νων κρεάτων βοοειδών (διάκριση 02.01 A II β) 1 μέχρι
4) άπό 38 500 τόννους (άνευ όστών) σέ 50 000 τόν­
νους (άνευ όστών).

II . Προκαθορισμός της εισφοράς

i) Ή Κοινότης άναλαμβάνει τήν υποχρέωση νά λαμ­
βάνει όλες τίς άναγκαΐες διατάξεις ώστε ή είσφορά
πού έφαρμόζεται στά κατεψυγμένα κρέατα βοοει­
δών (02.01 A II β)) νά δύναται, κατόπιν αιτήσεως,
νά καθορίζεται έκ των προτέρων.
Γιά τό σκοπό αύτό, καθιερώνεται ëva πιστοποιη­
τικό προκαθορισμού, τοΰ όποιου ή διάρκεια της
ισχύος θά περιορίζεται σέ έξήντα ήμέρες καί τό
όποιο θά καθορίζει τήν είσφορά στό έπίπεδο πού
θά ισχύει κατά τήν ήμέρα της αιτήσεως τοΰ πιστο­
ποιητικού. Ή έκδοση τοΰ πιστοποιητικού θά
έξαρτάται άπό τήν κατάθεση, όταν γίνεται ή
αίτηση, μιας έγγυήσεως ϊσης μέ 8 λογιστικές μονά­
δες άνά 100 χιλιόγραμμα.

ii) Ή Κοινότης έπιβεβαιώνει έξάλλου τήν δέσμευση
πού είχε άναλάβει στά πλαίσια της έμπορικής
συμφωνίας μέ τήν Δημοκρατία της 'Αργεντινής
πού άφορα τή διάρκεια ισχύος τοΰ πιστοποιητικού
προκαθορισμού της εισφοράς γιά τά κρέατα βοο­
ειδών, νωπά καί κατεψυγμένα (02.01 A II a)).

III . 'Αναστολή της εισφοράς γιά τό κρέας πού προορί­
ζεται γιά μεταποίηση — άντικείμενο τοϋ κατ'
έκτίμηση ισολογισμού

Ή Κοινότης θά προσπαθήσει νά καθορίσει τήν άνα­
στολή της είοιφοράς πού ισχύει στήν εισαγωγή βοείων
κρεάτων προορισμένων γιά μεταποίηση πού Αποτελεί
άντικείμενο τοΰ κατ' έκτίμηση υπολογισμού στό υψη­
λότερο δυνατό έπίπεδο .
Έν πάση περιπτώσει, ή άναστολή αυτή πρέπει νά
είναι τέτοια ώστε ή εισφορά πού έφαρμόζεται στά
προϊόντα αυτά νά μήν είναι άνώτερη τοΰ 45% όλόκλη­
ρης της εισφοράς.

IV. Συνεργασία γιά τήν κατάρτιση τοϋ υπολογισμού
εισαγωγών

Θά πραγματοποιηθεί, μεταξύ της Κοινότητος καί της
'Αργεντινής, άνταλλαγή έπιστολών πού θά άφοροΰν
τόν κατ' έκτίμηση υπολογισμό εισαγωγών των όποιων
τό περιεχόμενο άκολουθεΐ:
«Ή συνεργασία θά λάβει χώρα πάνω στίς άκόλουθες
βάσεις :

1 . ΟΙ υπηρεσίες της Επιτροπής συγκεντρώνουν τίς
πληροφορίες πού παρέχονται άπό τά Κράτη Μέλη

γιά τίς άντίστοιχες άνάγκες τους σέ κατεψυγμένα
κρέατα προοριζόμενα γιά μεταποίηση.

Βάσει τών πληροφοριών αυτών καί τών καταλ­
λήλων προβλέψεων τους , προβαίνουν σέ μιά σφαι­
ρική έκτίμηση τών κοινοτικών άναγκών γιά τά
διάφορα άναφερόμενα προϊόντα.

2 . Ή Δημοκρατία της 'Αργεντινής θά ένημερώνεται
γιά τίς έκτιμήσεις αυτές .

3 . 'Ακολούθως θά γίνονται συνεδριάσεις , τό συντο­
μότερο δυνατό, μεταξύ της 'Επιτροπής καί τών
ένδιαφερομένων τρίτων χωρών.
Οί συνεδριάσεις αύτές ί-χουν ώς άντικείμενο :
— νά γίνεται άνταλλαγή γνωμών μέ τούς συμμετέ­

χοντες έπί της γενικής καταστάσεως τής άγο­
ράς τοΰ κρέατος βοοειδών μέσα στήν Κοινότη­
τα καθώς καί έπί τών προοπτικών παραγωγής
καί καταναλώσεως,

— νά γίνεται μιά κατ' άντιπαράσταση άνάλυση
τών στοιχείων πού έπιτρέπουν νά γίνονται οί
έκτιμήσεις τών κοινοτικών άναγκών στό θέμα
τοΰ κατεψυγμένου κρέατος βοοειδών προορι­
σμένου γιά μεταποίηση,

— νά άνταλλάσσονται πληροφορίες όσον άφορα
τίς έξαγωγικές δυνατότητες της 'Αργεντινής.

4. Μετά τίς συνεδριάσεις αύτές, ή 'Επιτροπή καταρ­
τίζει ëva σχέδιο Ισολογισμού πού διαβιβάζεται
στό Συμβούλιο λαμβάνοντας ύπόψη όλα τά στοι­
χεία πού προέκυψαν άπό τίς συνομιλίες μέ τίς
τρίτες χώρες καί πού είναι δυνατόν νά ύπολογί­
ζονται έπί μιας βάσεως όσο τό δυνατόν πιό ρεαλι­
στικής .

Τό σχέδιο ισολογισμού πού διαβιβάζεται στό Συμ­
βούλιο θά συνοδεύεται άπό ί-να Ιγγραφο πού θά
άναφέρει τήν ουσία άπό τίς άπόψεις πού έκφρά­
στηκαν άπό ιούς συμμετέχοντες πάνω στίς άνά­
γκες της Κοινότητος καί τίς δυνατότητές τους
έξαγωγής πού άφοροΰν τά ïôitx προϊόντα ή παρό­
μοια προϊόντα.

5 . Ό ισολογισμός αύτός θά καταρτίζεται κατά τρόπο
πού νά έξασφαλίζεται Ινας κανονικός έφοδιασμός
της κοινοτικής άγοράς καί νά έπιτρέπεται αύξηση
τών εισαγωγών άνάλογα μέ τήν αύξηση τών κοινο­
τικών άναγκών, λαμβάνοντας ύπόψη τήν προβλε­
πόμενη άνάπτυξη τής άγοράς.
'Υπό τό πρίσμα τών στοιχείων αυτών, άναμένεται
ότι τό έτήσιο έπίπεδο εισαγωγών κατεψυγμένου
κρέατος βοοειδών προορισμένου γιά μεταποίηση
κατά τόν υπολογισμό, παρουσιάζει μία άνοδική
τάση γιά μία περίοδο πολλών έτών σέ συνάρτηση
μέ τήν αύξηση τών κοινοτικών άναγκών».
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V. 'Ιδιαίτερο καϋεστως τών ειδικών τεμαχίων

i) Ή Κοινότης θά άνοίγει κάθε χρόνο μία ετήσια
δασμολογική ποσόστωση μέ τελωνειακό δασμό
20%, χωρίς εισφορά, γιά τό άκόλουθο προϊόν :

ex 02.01 A II . Κρέας τοϋ είδους των βοοειδών
νωπό, διατετηρημένο δι' άπλής ψύ­
ξεως ή κατεψυγμένο : υψηλής ποιό­

τητος ανευ οστών καί μετά όστών
τεμάχια (high quality bone-in and
boneless cuts) ( J ) (2)

έντός της όποιας μία ποσότητα 5 000 τόννων
(χωρίς κόκκαλο) κατεψυγμένων θά διατηρείται
στήν 'Αργεντινή .

ii) Ή 'Αργεντινή αναλαμβάνει τήν υποχρέωση νά
εφαρμόζει όλα τά άναγκαΐα μέτρα ώστε τά άπο­
στελλόμενα πρός τήν Κοινότητα κρέατα, τά σχετι­
κά μέ τήν άνωτέρω διάκριση , νά είναι εφοδιασμέ­
να μέ ενα πιστοποιητικό γνησιότητος έκδιδόμενο
άπό τίς άρμόδιες άρχές της Junta National de
Carnes , πού θά έγγυάται τή φύση, τήν προέλευση
καί τήν καταγωγή τοϋ προϊόντος, οί όποιες θά
μεριμνούν ώστε ol ποσότητες πού θά άπολαμβά­
νουν τοϋ ευεργετήματος νά μήν υπερβαίνουν ενα
άνώτατο όριο 5 000 μετρικών τόννων κατ' ετος .

( i ) H υπαγωγή στήν διάκριση αυτή εξαρτάται άπό τους
όρους πού καθορίζονται άπό τίς άρμόδιες άρχές .

(2) Τά κρέατα 'Αργεντινής πού γίνονται δεκτά στήν διάκριση
αύτη θά πρέπει νά άνταποκρίνονται στους άκόλουθους
ορισμούς : «Cortes de carne de animales bovinos de edad
comprendida entre 22 y 24 meses con 2 dientes incisivos
permanantes , alimentados exclusivamente en pasturas ,
cuyo peso a la faena no exceda de 460 kilos vivos , de
calidad especiales o buenos denominados cortes vacunos
especiales en cajas «spécial boxed beef», dichos cortes
estan autorizados a llevar la marca «SC» (spécial cuts).»

Περιεχόμενο τοΰ διακανονισμού περί τοϋ βοείου κρέατος μεταξύ της Ανατολικής
Δημοκρατίας της Ούρουγουάης καί της Κοινότητος

ί . 'Ετήσια δασμολογική ποσόστωση της ΓΣΔΕ
Ή Κοινότης υποχρεούται νά αυξήσει τήν ετήσια
συνολική δασμολογική ποσόστωση (τελωνειακός δα­
σμός 20% χωρίς εισφορά) κατεψυγμένων κρεάτων
βοοειδών, διάκρισις 02.01 A II β) 1 μέχρι 4) άπό
38 500 τόννους (άνευ όστών) σέ 50 000 τόνους (ανευ
όστών).

II . Προκαθορισμός της εισφοράς

i) Ή Κοινότης άναλαμβάνει τήν υποχρέωση νά θε­
σπίσει δλες τίς άναγκαΐες διατάξεις ώστε ή εισφο­
ρά πού ισχύει γιά τά κατεψυγμένα κρέατα τοϋ
είδους τών βοοειδών (02.01 A II β) νά δύναται,
κατόπιν αιτήσεως, νά καθορίζεται έκ τών προ­
τέρων .

Πρός τό σκοπό αυτό καθιερώνεται ενα πιστο­
ποιητικό προκαθορισμού, τοΰ οποίου ή διάρκεια
ισχύος θά περιορίζεται σέ εξήντα ήμέρες καί τό
όποιο θά καθορίζει τήν εισφορά στό έπίπεδο πού
θά ισχύει κατά τήν ήμέρα της αιτήσεως τοϋ πιστο­
ποιητικού . Ή έκδοση τοϋ πιστοποιητικού θά
εξαρτάται άπό τήν κατάθεση, όταν γίνεται ή
αίτηση , μιας έγγυήσεως ίσης μέ 8 λογιστικές μονά­
δες άνά 100 χιλιόγραμμα.

ii) Ή Κοινότης έπιβεβαιώνει εξάλλου τήν υποχρέωση
πού άνέλαβε στά πλαίσια της έμπορικής συμφωνί­
ας μέ τή Δημοκρατία της Ουρουγουάης, ή όποία
άφορα τήν διάρκεια καί τήν ισχύ τοϋ πιστοποιητι­
κού προκαθορισμού της εισφοράς γιά τά κρέατα
τοϋ είδους τών βοοειδών νωπά καί Κατεψυγμένα
(02.01 A II α)).

III . 'Αναστολή της εισφοράς γιά το κρέας που προορί­
ζεται γιά μεταποίηση — 'Αντικείμενο τοϋ κατ'
έκτίμηση ύπολογισμοϋ

Ή Κοινότης θά προσπαθήσει νά καθορίσει τήν άνα­
στολή της εισφοράς πού ισχύει κατά τήν εισαγωγή
κρεάτων βοός προοριζομένων γιά μεταποίηση πού
άποτελοϋν αντικείμενο τοϋ κατ' έκτίμηση υπολογι­
σμού στό υψηλότερο δυνατό έπίπεδο.

Έν πάση περιπτώσει, ή άναστολή αύτή πρέπει νά
είναι τέτοιου είδους ώστε ή εισφορά πού Ισχύει γιά τά
προϊόντα αυτά νά μήν είναι άνώτερη τοϋ 45% ολόκλη­
ρης της εισφοράς .

IV . Συνεργασία γιά την κατάρτιση τοϋ ίσολογισμοϋ
εισαγωγών

Θά πραγματοποιηθεί , μεταξύ της Κοινότητος καί της
Ούρουγουάης άνταλλαγή έπιστολών πού θά άφορούν
τόν κατ' έκτίμηση ισολογισμό εισαγωγών τών όποιων
τό περιεχόμενο άκολουθεΐ .

«Ή συνεργασία θά λάβει χώρα πάνω στίς άκόλουθες
βάσεις :

1 . Οί υπηρεσίες της 'Επιτροπής συγκεντρώνουν τίς
πληροφορίες πού παρέχονται άπό τά Κράτη Μέλη
αχετικά μέ τίς άντίστοιχες άνάγκες τους σέ κατε­
ψυγμένα κρέατα προορισμένα γιά μεταποίηση .

Βάσει τών πληροφοριών αυτών καί τών ιδικών
τους προβλέψεων, προβαίνουν σέ μιά σφαιρική
έκτίμηση τών κοινοτικών άναγκών γιά τά διάφορα
σχετικά προϊόντα .
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2 . H δημοκρατία της Ουρουγουάης θά ενημερώνεται
γιά τίς έκτιμήσεις αυτές .

3 . Έν συνεχεία θά γίνονται, τό συντομότερο δυνα­
τόν , συνεδριάσεις μεταξύ της Επιτροπής καί τών
ένδιαφερομένων τρίτων χωρών.

Οί συνεδριάσεις αυτές θά έχουν σάν άντικείμενο :
— νά γίνονται άνταλλαγές άπόψεων μέ τους συμ­

μετέχοντες γιά τήν γενική κατάσταση της άγο­
ράς κρέατος βοοειδών μέσα στήν Κοινότητα
καθώς καί γιά τίς προοπΐικές παραγωγής καί
καταναλώσεως ·

— νά γίνεται μιά κατ' άντιπαράσταση ανάλυση
τών στοιχείων πού έπιτρέπουν τήν πραγματο­
ποίηση τών εκτιμήσεων τών κοινοτικών ανα­
γκών στό θέμα τοΰ κατεψυγμένου κρέατος
βοοειδών πού προορίζεται γιά μεταποίηση ·

— νά ανταλλάσσονται πληροφορίες σχετικά μέ
τίς εξαγωγικές δυνατότητες της Ουρουγουάης .

4 . 'Εν συνεχείς* τών συνεδριάσεων αυτών ή 'Επιτρο­
πή καταρτίζει ενα σχέδιο ισολογισμού πού διαβι­
βάζει στό Συμβούλιο λαμβάνοντας υπόψη όλα τά
στοιχεία πού προέκυψαν άπό τίς συζητήσεις μέ τίς
τρίτες χώρες καί πού είναι δυνατόν νά υπολογί­
ζονται πάνω σέ μιά βάση όσον τό δυνατόν πιό
ρεαλιστική .

Τό σχέδιο ισολογισμού πού διαβιβάζεται στό Συμ­
βούλιο θά συνοδεύεται άπό ενα έγγραφο πού θά
άναφέρει τήν ουσία άπό τίς άπόψεις , τίς όποιες
εξέφρασαν οί συμμετέχοντες ώς πρός τίς άνάγκες
της Κοινότητος καί τίς δυνατότητες τους γιά
έξαγωγές όσον άφορα τά ίδια προϊόντα ή παρό­
μοια προϊόντα.

5 . Ό ισολογισμό; αυτός πρέπει νά καταρτίζεται
κατά τρόπο πού νά εξασφαλίζει ενα κανονικό
εφοδιασμό της κοινοτικής άγοράς καί νά έπιτρέπει
τήν αύξηση τών εισαγωγών σύμφωνα μέ τήν αύξη­
ση τών κοινοτικών άναγκών, λαμβάνοντας υπόψη
τήν προβλεπόμενη άνάπτυξη της άγοράς .

'Υπό τό πρίσμα τών στοιχείων αυτών αναμενεται
ότι τό ετήσιο επίπεδο εισαγωγών κατεψυγμένου
κρέατος βοοειδών προορισμένου γιά μεταποίηση,
κατά τόν ισολογισμό, θά παρουσιάσει μιά τάση
άνόδου γιά μία περίοδο πολλών ετών, συνεπεία
της αυξήσεως τών κοινοτικών άναγκών».

V. 'Ιδιαίτερο χαϋεστώς τών ειδικών τεμαχίων

i) Ή Κοινότης θά άνοίγει κάθε χρόνο μία ετήσια
δασμολογική ποσόστωση μέ,ενα τελωνειακό δασμό
20%, χωρίς εισφορά, γιά τό άκόλουθο προϊόν :

ex 02.01 A II . Κρέας βοοειδών νωπόν, δ ιατετηρη­
μένον δι' άπλής ψύξεως ή κατεψυ­
γμένον : high-quality bone-in and
boneless cutsi 1) (2)

εντός της όποιας μία ποσότητα 1 000 τόννων (άνευ
οστών) νωπών, διατετηρημένων δι' άπλής ψύξεως
καί/ή κατεψυγμένων θά έπιφυλάσσονται γιά τήν
Ουρουγουάη .

ii) Ή δημοκρατία της Ουρουγουάης υποχρεούται νά
θέσει σέ εφαρμογή όλα τά άναγκαΐα μέτρα ώστε τά
κρέατα πού άποστέλλονται πρός τήν Κοινότητα,
πού άφορούν την άνωτέρω ύποκλάση , νά είναι
εφοδιασμένα μέ ενα πιστοποιητικό γνησιότητος
πού θά εκδίδεται άπό τίς άρμόδιες άρχές τού
Instituto Nacional de Carnes (INAC), πού έγγυάται
τή φύση , τήν προέλευση καί τήν καταγωγή τοΰ
προϊόντος καί οί όποιες θά μεριμνούν ωστε οί
ποσότητες πού θά ευεργετούνται νά μήν ύπερβαί­
νουν ενα άνώτατο όριο 1 000 μετρικών τόννων
κατ' ετος .

iii) Ή Κοινότης είναι διατεθειμένη νά άντιμετωπίσει
τήν δυνατότητα εξαγωγής άπό τήν Ουρουγουάη
έτησίων συμπληρωματικών ποσοτήτων άπό τά ει­
δικά αυτά τεμάχια στό μέτρο όπου ή συνολική
ποσόστωση πού άναφέρεται στό στοιχείο i) δένθά
είχε έξαντληθεϊ άπό άλλες ευεργετούμενες χώρες .

( ! ) Ή κατάταξη στήν διάρκιση αύτή υπόκειται στους όρους
πού θά προσδιορισθούν άπό τίς άρμόδιες άρχές .

(2) Τά κρέατα Ουρουγουάης πού γίνονται δεκτά στήν διά­
κριση αύτή πρέπει νά ανταποκρίνονται στους άκόλου­
θους όρισμούς: «Cortes de carne de animales bovinos con
2 dientes incisivos permanentes alimentados exclusivamen­
te en pasturas, cuyo peso a la faena no exceda de 460 kilos
vivos, de calidad especiales o buenos denominados cortes
vacunos especiales en cajas «spécial b'oxed beef», dichos
cortes estan autorizados a llevar la marca «SC» (spécial
cuts).»
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Βρυξέλλες, 5 Ιουλίου 1979

Κύριε ,

Έχω την τιμή νά άναφερθώ στόν διακανονισμό πού υπογράψαμε σήμερα καί άφορα τό
βόειο κρέας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητος καί τής Ουρουγουάης .

'Επιθυμώ νά σας διαβεβαιώσω δτι ή κυβέρνησή μου άναλαμβάνει την υποχρέωση νά
συμπεριλάβει στόν πίνακά της παραχωρήσεων τής ΓΣΔΕ τά άκόλουθα προϊόντα, τά
όποια θά παγιοποιηθούν στά δασμολογικά έπίπεδα τά άναφερόμενα κατωτέρω γιά
καθένα άπό αυτά:

Κλάση τον Κοινοϋ „ , . ,
Λασ λο ίου Περιγραφή εμπορεύματος Συνολικός συντελεστής
22.09.02.04 Ούΐσκυ Ιρλανδίας 71%
22.09.02.13 Κονιάκ (άπόσταγμα οίνου) 100%
22.09.03.00 Ήδύποτα 100%

Σας παρακαλώ νά δεχθήτε, Κύριε , τήν Ικφραση τής μεγίστης έκτιμήσεως μου .

Gustavo MAGARINOS

Έκτακτος καί Πληρεξούσιος
Πρέσβνς

Περιεχόμενο τοϋ διακανονισμού περί τοϋ βοείου κρέατος μεταξύ της Λαϊκής Δημοκρατίας
της Ουγγαρίας καί της Κοινότητος

I. 'Ετήσια δασμολογική ποσόσταχτη της ΓΣΔΕ

Ή Κοινότης υποχρεούται νά αυξήσει άμέσως μετά τήν
ί-ναρξη Ισχύος τών παραχωρήσεων τήν συνολική έτή­
σια δασμολογική ποσόστωση (τελωνειακός δασμός
20% χωρίς εισφορά) γιά κατεψυγμένα κρέατα βοοει­
δών (διάκριση 02.01 A II β) 1 μέχρι 4) άπό 38 500
τόννους (άνευ όστών) σέ 50 000 τόννους (άνευ
όστών).

II . Συνεργασία γιά τήν κατάρτιση τοϋ ισολογισμού
εισαγωγών

Θά πραγματοποιηθεί, μεταξύ τοΰ άρχηγού τής άντι­
προσωπείας της Επιτροπής τών Ευρωπαϊκών Κοινο­
τήτων καί τοΰ άντιπροσώπου τής Ουγγαρίας στήν
ΓΣΔΕ, άνταλλαγή έπιστολών σχετικά μέ τόν κατ'
έκτίμηση ισολογισμό εισαγωγών κατεψυγμένου κρέα­
τος βοοειδών προορισμένου γιά μεταποίηση καί ζώων
προορισμένων γιά πάχυνση τών όποιων τό περιεχόμε­
νο είναι τό άκόλουθο:

«-1 . Οί υπηρεσίες τής Επιτροπής συγκεντρώνουν τίς
πληροφορίες πού παρέχονται άπό τά Κράτη Μέλη
γιά τίς άντίστοιχες άνάγκες τους σέ κατεψυγμένα
κρέατα βοοειδών προορισμένα γιά μεταποίηση καί
σέ ζώα προορισμένα γιά πάχυνση.
Βάσει τών πληροφοριών αυτών καί τών δικών

τους προβλέψεων, καταρτίζουν μιά συνολική έκτί­
μηση τών κοινοτικών άναγκών γιά τά διάφορα
άναφερόμενα προϊόντα.

2 . Ή Ούγγαρία θά ένημερώνεται γιά τίς έκτιμήσεις
αυτές πού άναφέρονται στά έμπορικά της συμφέ­
ροντα.

3 . Στή συνέχεια θά πραγματοποιούνται, όσο τό δυ­
νατό συντομότερα, συνεδριάσεις μεταξύ της 'Επι­
τροπής τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων καί τών
άντιπροσώπων τής Ούγγαρίας.
Οί συνεδριάσεις αυτές θά έχουν ώς άντικείμενο :

— νά γίνονται άνταλλαγές άπόψεων μέ τούς συμ­
μετέχοντες γιά τή γενική κατάσταση τοΰ έμπο­
ρίου τοΰ κρέατος βοοειδών μέσα στήν Κοινότη­
τα καθώς καί γιά τίς προοπτικές παραγωγής
καί καταναλώσεως,

— νά προβαίνουν σέ μιά κατ' άντιπαράσταση
άνάλυση τών στοιχείων πού έπιτρέπουν τήν
κατάρτιση τών έκτιμήσεων τών κοινοτικών
άναγκών στό θέμα τοΰ κατεψυγμένου κρέατος
βοοειδών πού προορίζεται γιά μεταποίηση καί
τών ζώντων ζώων πού προορίζονται γιά πά­
χυνση,

— νά άνταλλάσσονται πληροφορίες δσον άφορα
τίς δυνατότητες έξαγωγής της Ουγγαρίας.
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4 . Έν συνεχεία τών συνεδριάσεων αυτών, ή Επιτρο­
πή καταρτίζει ίνα σχέδιο ισολογισμού που θά
διαβιβάσει στό Συμβούλιο λαμβάνοντας υπόψη
όλα τά στοιχεία πού- προέκυψαν άπό τίς συζητή­
σεις μέ τίς τρίτες χώρες καί πού άποτελοΰν μιά
βάση όσο τό δυνατόν πιό ρεαλιστική .
Τό σχέδιο τοΰ ισολογισμού πού διαβιβάζεται στό
Συμβούλιο θά συνοδεύεται άπό ενα έγγραφο πού
θά άναφέρει τήν ούσία τών άπόψεων, τίς όποιες
έξέφρασαν οί συμμετέχοντες ώς πρός τίς άνάγκες
της Κοινότητος καί τίς δυνατότητες τους γιά
έξαγωγές όσον άφορα τά ίδια προϊόντα ή παρό­
μοια προϊόντα.

5 . Ό Ισολογισμός αυτός πρέπει νά καταρτίζεται
κατά τρόπο πού νά έξασφαλίζεται ό κανονικός
έφοδιασμός της κοινοτικής άγοράς καί νά έπιτρέ­
πεται αύξηση τών εισαγωγών σύμφωνα μέ τήν
αύξηση τών κοινοτικών άναγκών, λαμβάνοντας
ύπόψη τήν προβλεπόμενη άνάπτυξη της άγοράς
αυτής.

Ύπό τό φώς τών στοιχείων αυτών άναμένεται δτι
τά έτήσια έπίπεδα εισαγωγών κατεψυγμένων κρε­
άτων βοοειδών πού προορίζονται γιά μεταποίηση
καί ζώων πού προορίζονται γιά πάχυνση θά
παρουσιάσουν μιά τάση άνόδου γιά μιά περίοδο
πολλών έτών συνεπεία της αυξήσεως τών κοινοτι­
κών άναγκών».

III . 'Αναστολή της εισφοράς γιά τά προϊόντα πού
άποτελοΰν άντικείμενο τοϋ ισολογισμού

Ή Κοινότης θά προσπαθήσει νά καθορίσει τήν άνα­
στολή της εισφοράς πού έφαρμόζεται κατά τήν εισα­
γωγή κατεψυγμένων κρεάτων βοοειδών πού προορί­
ζονεαι γιά μεταποίηση καί ζώων πού προορίζονται

γιά πάχυνση, τά όποια άποτελοΰν άντικείμενο τοΰ
κατ' έκτίμηση ίσολογισμοΰ, στό υψηλότερο δυνατό
έπίπεδο.

'Εν πάση περιπτώσει, ή άναστολή αύτή θά είναι τέτοια
ώστε ή εισφορά πού έφαρμόζεται νά μήν είναι άνώτε­
ρη τοΰ 45% όλόκληρης της εισφοράς γιά τά κατεψυ­
γμένα κρέατα βοοειδών πού προορίζονται γιά μετα­
ποίηση, τοΰ 0% γιά τά κατεψυγμένα κρέατα πού
προορίζονται γιά κονσερβοποίηση καί τοΰ 40% γιά τά
ζώα πού προορίζονται γιά πάχυνση .

IV. Κοινή δήλωση περί τών άνταλλαγών ζώντων βοο­
ειδών που προορίζονται γιά σφαγή καί νωποϋ
κρέατος βοοειδών

Συμφωνείται δτι ή 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοι­
νοτήτων καί οί άντιπρόσωποι της Ούγγαρίας προβαί­
νουν σέ διαβουλεύσεις, κατόπιν αιτήσεως τοΰ ένός ή
τοϋ άλλου μέρους, σχετικά μέ τίς άνάγκες κατά τήν
εισαγωγή μέσα στήν Κοινότητα ζώντων βοοειδών
προορισμένων γιά κρεοπωλεία καί νωποϋ κρέατος
βοοειδών.

V. Μονομερής δήλωση της Ούγγαρίας

Στήν άπάντησή της όσον άφορα τή ρύθμιση αύτή, ή
Ουγγαρία θά προβεί στήν άκόλουθη δήλωση :

«Ή Ούγγαρία προσδοκά νά συνεχίσει ή Κοινότητα
τήν έξέταση της δυνατότητος έπεκτάσεως στά βοοειδή
πού προορίζονται γιά σφαγή καί στό νωπό κρέας
βοοειδών τοΰ διακανονισμοΰ τοΰ σχετικοΰ μέ ' τά
κατεψυγμένα κρέατα βοοειδών πού προορίζονται γιά
μεταποίηση καί τά ζώα πού προορίζονται γιά πά­
χυνση».

Περιεχομενο της ρυθμίσεως περί τοΰ βοείου κρέατος μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρα­
τίας της Ρουμανίας καί τιϊίς Κοινότητος

I. Ετήσια δασμολογική ποσόστωση της ΓΣΔΕ
i) Ή Κοινότης άναλαμβάνει τήν ύποχρέωση νά αυ­

ξήσει, άπό τήν έναρξη ισχύος τών παραχωρήσεων,
τήν συνολική έτήσια δασμολογική ποσόστωση (τε­
λωνειακός δασμός 20% χωρίς εισφορά) τών κατε­
ψυγμένων κρεάτων βοοειδών (διάκριση 02.01 A II
β) 1 μέχρι 4) άπό 38 500 τόννους (άνευ όστών) σέ
50 000 τόννους (άνευ όστών).

ii) Κατανομή της ποσοστώσεως της ΓΣΔΕ μεταξύ
τών προμηθευτριών τρίτων χωρών: Ή Κοινότης
Επιβεβαιώνει ou τό άνοιγμα καί ή χρήση της
έτήσιας συνολικής δασμολογικής ποσοστώσεως
άπό 50 000 τόννους (άνευ όστών), πού θά παγιο­
ποιείται μέσα στό πλαίσιο της ΓΣΔΕ μέ ποσοστό
20% θά γίνονται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις της
ΙΓΣΔΕ επί τοΰ θέματος.

II . Συνεργασία γιά τήν κατάρτιση τοΰ ισολογισμού
εισαγωγών

Θά πραγματοποιηθεί, μεταξύ τοΰ άρχηγοΰ της άντι­
προσωπείας της 'Επιτροπής τών Ευρωπαϊκών Κοινο­
τήτων καί τοΰ άντιπροσώπου της Ρουμανίας στήν
ΓΣΔΕ άνταλλαγή έπιστολών πού άφοροΰν τόν κατ'
έκτίμηση Ισολογισμό τών εισαγωγών κατεψυγμένου
κρέατος βοοειδών πού προορίζεται γιά μεταποίηση
καί ζώων προορισμένων γιά πάχυνση, τοΰ όποιου τό
περιεχόμενο είναι τό άκόλουθο :
« 1 . ΟΙ υπηρεσίες της 'Επιτροπής συγκεντρώνουν τίς

πληροφορίες πού παρέχονται άπό τά Κράτη Μέλη
γιά τίς άντίστοιχες άνάγκες τους σέ κατεψυγμένα
κρέατα βοοειδών πού προορίζονται γιά μεταποίη­
ση καί σέ ζώα πού προορίζονται γιά πάχυνση.
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Βάσει τών πληροφοριών αυτών και τών δικών
τους προβλέψεων, καταρτίζουν μιά σφαιρική έκτί­
μηση τών κοινοτικών άναγκών γιά τά διάφορα
άναφερόμενα προϊόντα .

2 . Ή Σοσιαλιστική Δημοκρατία τής Ρουμανίας θά
ενημερώνεται γιά τίς έκτιμήσεις αυτές .

3 . 'Ακολούθως, τό συντομότερο δυνατό, θά γίνονται
συνεδριάσεις μεταξύ τής 'Επιτροπής τών Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων καί τών άντιπροσώπων τής
Ρουμανίας .

Οί συνεδριάσεις αύτές θά έχουν ώς αντικείμενο :

— νά γίνεται άνταλλαγή άπόψεων μέ τούς συμμε­
τέχοντες έπί τοΰ συνόλου τής άγοράς τοΰ
βοείου κρέατος μέσα στήν Κοινότητα καθώς
καί έπί τών προοπτικών παραγωγής καί κατα­
ναλώσεως,

— νά γίνεται μιά κατ' άντιπαράσταση άνάλυση
τών στοιχείων πού επιτρέπουν νά γίνονται οί
εκτιμήσεις τών κοινοτικών άναγκών στό θέμα
τοΰ κατεψυγμένου κρέατος βοοειδών προορι­
σμένου γιά μεταποίηση καί ζώντων ζώων προ­
ορισμένων γιά πάχυνση,

— νά γίνεται άνταλλαγή πληροφοριών όσον άφο­
ρα τίς δυνατότητες έξαγωγής τής Ρουμανίας .

4 . Έν συνεχεία τών συνεδριάσεων αυτών, ή 'Επιτρο­
πή καταρτίζει ενα σχέδιο ισολογισμού πού διαβι­
βάζεται στό Συμβούλιο λαμβάνοντας ύπόψη δλα
τά στοιχεία πού προέκυψαν άπό τίς συνομιλίες μέ
τίς τρίτες χώρες καί πού είναι δυνατό νά υπολογί­
ζεται πάνω σέ μιά βάση πιό ρεαλιστική .

Τό σχέδιο ισολογισμού πού διαβιβάζεται στό Συμ­
βούλιο θά συνοδεύεται άπό ενα έγγραφο πού θά
άναφέρει τήν ουσία τών άπόψεων πού εκφράσθη­
καν άπό τούς συμμετέχοντες γιά τίς άνάγκες τής
Κοινότητος καί γιά τίς δυνατότητές των έξαγωγής
πού άναφέρονται στά ίδια προϊόντα ή σέ ομοειδή
προϊόντα .

5 . Ό ισολογισμός αυτός πρέπει νά καταρτίζεται
κατά τρόπο πού νά εξασφαλίζει ενα κανονικό
εφοδιασμό τής κοινοτικής άγοράς καί νά έπιτρέπει
αύξηση τών είσαγωγών σέ σχέση μέ τήν αύξηση
τών κοινοτικών άναγκών λαμβάνοντας ύπόψη τήν
προβλεπόμενη άνάπτυξη τής άγοράς αύτής .
'Υπό τό φώς τών στοιχείων αύτών, άναμένεται ότι
τά ετήσια επίπεδα τών είσαγωγών κατεψυγμένου
βοείου κρέατος προορισμένου γιά μεταποίηση καί
ζώων προορισμένων γιά πάχυνση, βάσει τοΰ ισο­
λογισμού , παρουσιάζει μιά τάση άνόδου γιά μία
περίοδο πολλών ετών σέ συνάρτηση μέ τήν αύξηση
τών κοινοτικών άναγκών».

02.01 A II β) νά δύναται, κατόπιν αιτήσεως, να
καθορίζεται εκ τών προτέρων.

Γιά τόν σκοπό αυτό δημιουργείται ενα πιστοποιητικό
προκαθορισμού, ή διάρκεια τής ισχύος τοΰ όποιου θά
περιορίζεται σέ σαράντα πέντε ήμέρες καί τό όποιο θά
καθορίζει τήν είσφορά στό έπίπεδο πού θά ισχύει
κατά τήν ήμέρα τής αιτήσεως τοΰ πιστοποιητικού - ή
έκδοση τοΰ πιστοποιητικού θά έξαρτάται άπό τήν
κατάθεση, κατά τήν αίτηση, μιας εγγυήσεως ίσης μέ 8
λογιστικές μονάδες άνά 100 χιλιόγραμμα.

IV. 'Αναστολή της εισφοράς γιά τά προϊόντα που
άποτελοϋν άντικείμενο τοϋ ισολογισμού

Ή Κοινότης θά προσπαθήσει νά καθορίζει τήν άνα­
στολή τής εισφοράς πού έφαρμόζεται στήν εισαγωγή
κατεψυγμένων κρεάτων βοοειδών προορισμένων γιά
μεταποίηση καί ζώων προορισμένων γιά πάχυνση,
πού άποτελοϋν άντικείμενο τοΰ κατ' έκτίμηση ισολογι­
σμού , στό υψηλότερο δυνατό έπίπεδο .

Έν πάση περιπτώσει, ή άναστολή αυτή θά είναι τέτοια
ώστε ή είσφορά πού έφαρμόζεται νά μήν είναι άνώτε­
ρη τοΰ 45% όλόκληρης τής εισφοράς γιά τά κατεψυ­
γμένα κρέατα βοοειδών πού προορίζονται γιά μετα­
ποίηση, τοΰ 0% γιά τά κατεψυγμένα κρέατα βοοειδών
πού προορίζονται γιά κονσερβοποίηση καί τοΰ 40%
γιά τά ζώα πού προορίζονται γιά πάχυνση .

V. Κοινή δήλωση

Ή Κοινότης άναλαμβάνει τήν υποχρέωση γιά τά
θέματα πού άναφέρονται στόν παρόντα διακανονι­
σμό, νά μήν έφαρμόζει στή Ρουμανία ενα καθεστώς
λιγότερο ευνοϊκό άπό αυτό πού θά έφαρμόζεται σέ
άλλους έταίρους τής Κοινότητος .

VI . Μονομερής δήλωση

Στήν άπάντησή της σχετικά μέ τόν διακανονισμό αυτό
ή Ρουμανία θά κάνει τήν άκόλουθη δήλωση :

«Ή Σοσιαλιστική Δημοκρατία τής Ρουμανίας προσ­
δοκά ότι ό κατ' έκτίμηση ισολογισμός πού άφορα
βοοειδή προορισμένα γιά πάχυνση πού καταρτίζεται
κάθε χρόνο άπό τό Συμβούλιο θά καθορισθεί σέ ενα
έπίπεδο τουλάχιστο ίσο μέ αύτό πού άντιστοιχεϊ μέ τό
ετος 1979 καί ότι στό μέλλον θά λαμβάνει πλήρως
ύπόψη τήν άνάπτυξη τής κοινοτικής ζητήσεως γιά τόν
ιδιαίτερο αύτό τύπο ζώων.

'Υπογραμμίζει έπίσης τό ένδιαφέρον πού εχει ώστε τό
βάρος τών ζώων πού προορίζονται γιά πάχυνση καί
τά όποια άποτελοϋν άντικείμενο τοΰ κατ' έκτίμηση
ισολογισμού, νά είναι ανώτερο αυτού πού εχει ήδη
καθορισθεί άπό τήν κοινοτική ρύθμιση καί πού ανα­
φέρεται παραδείγματος χάριν στά 350 χιλιόγραμμα.

'Ανανεώνει εξάλλου τήν αΐτησή της όσον ^άφορά τό
έπίπεδο τής εισφοράς πού θά επρεπε νά έφαρμοσθεΐ
κατά τήν εισαγωγή καί εύχεται όπως τό Συμβούλιο τήν
λάβει ύπόψη».

III . Προκαϋορισμος της εισφοράς

Ή Κοινότης υποχρεούται νά έφαρμόζει ολες τίς άνα­
γκαΐες διατάξεις ώστε ή είσφορά πού έφαρμόζεται
στά κατεψυγμένα κρέατα τοΰ είδους τών βοοειδών
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Περιεχόμενο τοΰ διακανονισμού περί βοείου κρέατος μεταξύ της Λαϊκής Δημοκρατίας της
Πολωνίας καί της Κοινότητος

I. Συνεργασία γιά τήν καταρτιση τοϋ ισολογισμού τών
εισαγωγών

Θά πραγματοποιηθεί, μεταξύ της αντιπροσωπείας της
'Επιτροπής τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων καί τοΰ
μονίμου άντιπροσώπου της Λαϊκής Δημοκρατίας της
Πολωνίας στήν ΓΣΔΕ, άνταλλαγή επιστολών πού θά
άφοροΰν τόν κατ' εκτίμηση ισολογισμό εισαγωγών
ζώων προορισμένων γιά πάχυνση· τό περιεχόμενο
αυτών τών έπιστολών είναι τό άκόλουθο :

«Κατά τή διάρκεια τών συνεδριάσεων πού πραγματο­
ποιήσαμε στό πλαίσιο τών πολυμερών έμπορικών
διαπραγματεύσεων, συμφωνήσαμε σέ δ ,τι άκολουθεΐ :

1 . Οί υπηρεσίες της 'Επιτροπής συγκεντρώνουν τίς
πληροφορίες πού παρέχονται=από τά Κράτη Μέλη
γιά τίς άντίστοιχες άνάγκες xôvt σέ κατεψυγμένα
κρέατα βοοειδών προορισμένα για μεταποίηση καί
σέ ζώα πού προορίζονται γιά πάχυνση .
Βάσει τών πληροφοριών αυτών καί τών δικών
τους προβλέψεων, καταρτίζουν μία, σφαιρική εκτί­
μηση τών κοινοτικών άναγκών γιά τά διάφορα
σχετικά προϊόντα .

2 . Ό μόνιμος άντιπρόσωπος της Λαϊκής Δημοκρατί­
ας της Πολωνίας στήν ΓΣΔΕ θά ενημερώνεται γιά
τίς έκτιμήσεις αυτές .

3 . Στή συνέχεια θά γίνονται, τό συντομότερο δυνατό,
συναντήσεις μεταξύ τοΰ άρχηγοΰ της άντιπροσω­
πείας της 'Επιτροπής τών Ευρωπαϊκών Κοινοτή­
των καί τοΰ μονίμου άντιπροσώπου της Λαϊκής
Δημοκρατίας της Πολωνίας στήν ΓΣΔΕ.

Οί συναντήσεις αυτές θά έχουν ώς άντικείμενο :

— νά προβαίνουν σέ άνταλλαγή γνωμών μέ τούς
συμμετέχοντες έπί τοΰ συνόλου της άγοράς
κρέατος βοοειδών μέσα στήν Κοινότητα καθώς
καί έπί τών προοπτικών παραγωγής καί κατα­

συνοδευεται άπό ενα έγγραφο που θά άναφέρει
τήν ούσία τών άπόψεων τίς όποιες έξέφρασαν οί
συμμετέχοντες έπί τών άναγκών της Κοινότητος
καί τών ιδικών τους δυνατοτήτων γιά έξαγωγές
όσον άφορα τά ίδια προϊόντα ή παρόμοια προϊ­
όντα .

5 . Ό ισολογισμός αυτός πρέπει νά καταρτίζεται
κατά τρόπο πού νά εξασφαλίζει ενα κανονικό
έφοδιασμό της κοινοτικής άγοράς καί νά επιτρέπει
αύξηση τών εισαγωγών σέ συνάρτηση μέ τήν
αύξηση τών κοινοτικών άναγκών, λαμβάνοντας
υπόψη τήν προβλεπόμενη άνάπτυξη της άγοράς .

'Υπό τό φώς τών στοιχείων αυτών άναμένεται ότι
τά ετήσια επίπεδα εισαγωγών κατεψυγμένου κρέ­
ατος βοοειδών προορισμένου γιά μεταποίηση καί
ζώων προορισμένων γιά πάχυνση βάσει τοΰ ισολο­
γισμού παρουσιάζουν μία τάση άνόδου γιά μία
περίοδο πολλών έτών σέ συνάρτηση μέ τήν αύξηση
τών κοινοτικών άναγκών».

II . 5Αναστολή της εισφοράς γιά τά προϊόντα πού
αποτελούν άντικείμενο τοϋ ισολογισμού

Ή Κοινότης θά προσπαθήσει νά καθορίσει τήν άνα­
στολή τής εισφοράς πού εφαρμόζεται στήν εισαγωγή
κατεψυγμένων κρεάτων βοοειδών προορισμένων γιά
μεταποίηση καί ζώων προορισμένων γιά πάχυνση ,
πού άποτελοΰν άντικείμενο τοΰ κατ' εκτίμηση ισολογι­
σμού, στό υψηλότερο δυνατό επίπεδο .

'Εν πάση περιπτώσει ή άναστολή αύτή θά είναι τέτοια
ώστε ή εισφορά πού εφαρμόζεται νά μήν είναι άνώτε­
ρη τοΰ 45% όλόκληρης τής εισφοράς γιά τά κατε­
ψυγμένα κρέατα βοοειδών πού προορίζονται γιά
μεταποίηση , τοΰ 0% γιά τά κατεψυγμένα κρέατα πού
προορίζονται γιά κονσερβοποίηση χαί τοΰ 40% γιά τά
ζώα πού προορίζονται γιά πάχυνση .

III . Κοινή δήλωση περί τών συναλλαγών έπί τών
ζώντων βοοειδών πού προορίζονται γιά σφαγή

Συμφωνείται ότι ό άρχηγός της άντιπροσωπείας τής
Επιτροπής τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων καί ό μόνι­
μος άντιπρόσωπος τής Λαϊκής Δημοκρατίας τής Πο­
λωνίας στήν ΓΣΔΕ θά προβούν σέ διαβουλεύσεις ,
κατόπιν αιτήσεως τοϋ ένός ή τοΰ άλλου μέρους ,
σχετικά μέ τίς άνάγκες κατά τήν εισαγωγή εντός τής
Κοινότητος ζώντων βοοειδών προορισμένων γιά
σφαγή .

IV. Μονομερής δήλωση

Στήν άπάντηση περί τοΰ διακανονισμού αύτοΰ , ό
μόνιμος άντιπρόσωπος τής Λαϊκής Δημοκρατίας της
Πολωνίας στήν ΓΣΔΕ θά κάνει τήν άκόλουθη
δήλωση : ^

«Ό μόνιμος άντιπρόσωπος τής Λαϊκής Δημοκρατίας
της Πολωνίας στήν ΓΣΔΕ προσδοκά ότι ό κατ' έκτίμη­

ναλωσεως,

— να προβαίνουν σέ μια ανάλυση κατ' άντιπαρά­
σταση τών στοιχείων πού έπιτρέπουν νά γίνο­
νται οί έκτιμήσεις τών κοινοτικών άναγκών
δσον άφορα τό κατεψυγμένο κρέας βοοειδών
πού προορίζεται γιά μεταποίηση καί τά ζώντα
ζώα πού προορίζονται γιά πάχυνση ,

— νά άνταλλάσσουν πληροφορίες δσον άφορα τίς
δυνατότητες εξαγωγών της Πολωνίας .

4 . 'Εν συνεχεία τών συναντήσεων αυτών, ή 'Επιτρο­
πή καταρτίζει ενα σχέδιο ισολογισμού πού διαβι­
βάζει στό Συμβούλιο λαμβάνοντας υπόψη όλα τά
στοιχεία πού προέκυψαν άπό τίς συνομιλίες μέ τίς
τρίτες χώρες καί ό όποιος είναι δυνατό νά υπολο­
γίζεται πάνω σέ μιά βάση όσο τό δυνατό περισσό­
τερο ρεαλιστική .

Τό σχέδιο πού διαβιβάζεται στό Συμβούλιο θά
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ση ισολογισμός πού αφορά τά βοοειδή , τά όποια
προορίζονται γιά πάχυνση, ό όποιος καταρτίζεται
κάθε χρόνο άπό τό Συμβούλιο, θά καθορίζεται σέ Ινα
έπίπεδο τουλάχιστον ίσο μέ έκεΐνο πού άντιστοιχεΐ
στό ϋτος 1979 καί δτι θά λαμβάνεται πλήρως υπόψη
στό μέλλον ή αδξηση τής κοινοτικής ζητήσεως γιά τόν
ιδιαίτερο αυτό τύπο ζωϊκοΰ κεφαλαίου .

Υπογραμμίζει έπίσης τό συμφέρον πού θά υπάρχει,
έάν τό βάρος τών ζώων πού προορίζονται γιά πά­

χυνση και πού άποτελοΰν άντικείμενο τοΰ κατ εκτίμη­
ση Ισολογισμού είναι άνώτερο άπό έκεΐνο πού Ιχει έπί
τοΰ παρόντος καθορισθεί μέ τήν κοινοτική ρύθμιση
καί άνέρχεται παραδείγματος χάρη σέ 350 χιλιό­
γραμμα.

'Ανανεώνει έξάλλου τήν αΐτησή του πού άφορα τό
έπίπεδο τής εισφοράς πού πρέπει νά έφαρμόζεται
κατά τήν εισαγωγή καί εΰχεται νά τήν λάβει υπόψη τό
Συμβούλιο τών Κοινοτήτων»;


